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TÁRSADALMI ÉS VEGYES TAETALMÜ HETILAP. 
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a d ó i h i v a t a l n á l , G s á t h y K á r o l v és 
T ele g di K. L a j o 8 könyvkereskedésében, 

, Budapesten : G o l d b e r g e r A . V. é sHaa -
j s e n s t e in és Vogl er, Bécsben,Prágában 
H a a s e n s t e i n é s V o g l e r , A. Oppelik, 
S c h a l e c k H., S t e r n M ó r ós Parisban, 
Hamburgban ÓB Majnái-Frankfurtban : G. L. 
D a u b e és M o s s e R u d o l f hirdetési 

intézetében fogadtatnak el. 

Hátrafelé. 
(K. B.) Minden országnak, minden társa­

dalomnak, mely egészséges szervezeten alapul, 
melynek különféle elemei kellő harmóniában! 
állanak egymással, az a valódi jelszava : Előre 
A mi társadalmunknak azonban, mely még tá­
vol áll azon foktól, hogy saját erejének és fon 
tosságának öntudatára jutott volna, az a jel­
szava: H á t r a f e l é ! 

Szomorú tünet ez. A folytonos tökéletes 
bülés az emberiség feladata. Haladni kell min­
den téren: politikai, vallási, műveltségi s társa­
dalmi téren, — s mig az előbbi háromnál va 
lóban észlelhetünk haladást, addig társadalmi 
életünkben visszaesés mutatkozik. 

Mintha uj életre keltek volna az elmúlt 
idők átkos daemonai, melyek a társadalmat 
k a s z t o k r a osztották. Mintha még mindig 
a régi világban élnénk, midőn a puszta vélet­
len, a születés adta meg a jogot és becsületet 
Még mindig különbséget teszünk ember és em­
ber kőzött,— nem azt nézzük: mi? hanem 
azt: ki? Nem azt nézzük: mennyit ér Önmaga 
által, hanem azt: kik voltak az elődei ? 

A szabadságharezok nagy vívmányaiból, 
a szabadság, egyenlőség és testvériség keresz­
tényi elveiből leginkább az e g y e n l ő s é g e t 
nem tudtuk* meghonosítani. Társadalmunk át­
meneti stádiumot él, balfogalmak, balnézetek 
uralják, — nem vehetjük ki tisztán : váljon 
a r i s z t o k r a t i k u s , vagy d e m o k r a t i k u s 
alapon áll-e, nem találunk biztos jelre, hogy 
melyik irány felé fog fejlődni ? 

A küljelek utáü:itélve, határozottan arisz­
tokratikus irányú1 a mi társadalmunk. Az arisz-
tokráczia fő vonásai: a rang- és czim kór­
ság sohasem voltak mináluak ugy kifejlődve, 
mint épen a jelenkorban. Régen például csak 
az erdélyi fejedelmeket illette meg a „nagysá 
gosö czim,— ma már nem is tartja valódi ur­
nák magát az, a ki pusztán a nagyságos czimig 
viszi fel. És oly kényesek e tekintetben az em­
berek, hogy képesek haragot tartani a miatt, 
há valaki nem az ő általok gyakran csak bi­
t o r o l t czimekkel illeti őket. 

Ezerén és ezerén vannak, kik nem tud­
nak mindaddig megnyugodni, mig valami ke-
resztecskét, vagy érdemjelt nem fitogtathatnak 
mellükön. Nem tudják azt, hogy a valódi érdem 
nem szorul kitüntotésre, — az érdemnek ön­
magában meg van a jutalma, a t i s z t a ön­
t u d a t ; — de hát ezek az emberek meg 

TÁJHLCZZJSL. 

Otthon.*) 
Halkan, hogy senki észre ne vegyen 
— Mint a ki lopni megy — közeledem. 
Szivem dobog, . . . előttem áll a ház 
Előtte „bodri", hű kutyám vigyáz; 
Merőn tekint rám, aztán fut elém, 
Csóválja farkát^ r— rám ismert szegény 
Előre menni sem hagy utamon 
Mig össze-vissza nem czirógatom . . . 

Megállok hát egy perezre, mig szemem, 
Az ismerősökön legeltetem; — 
Mind ismerősöm, . . minden int felém 
Minden a régi megszokott helyén I 
Szelíd galamb csoport röpdös körül, 
— Anyám etetgeti kötényéhül, — 
Csak a czicza fordul meg és szalad 
Még el nem éri a padlás lyukat. . . 

És bennt az egyszerű falak között 
Ha sejtenék azt, hogy ma megjövök, 
Apám, anyám is itt a pitvar mi 
Lesnének rám egész nap? — j ó l tudom 
Törülgetve anyám könnytelt szemét. 

vannak vakulva , egy fejjel magasabbnak k é p 
zelik magukat, ha csillogó érdemjeleikkel kér­
kedhetnek. Pedig kár e hitvány érez után any-
nyit fáradni, kár miatta a nyugalmat, s igen 
sokszor a becsületet és az egyéni függetlenséget 
is feláldozni! 

Ezen egyének aztán, szeretik magukat fe­
lülhelyezni a társadalmon. Azt hiszik, hogy ők 
már külömb anyagból vannak gyúrva s lenéz­
hetik a mise ra p lebse t . És ily felfogás 
nemcsak egyes egyének, hanem a társadalom 
egyes osztályai körében is mutatkozik, sokszor 
valóban bosszantóvá válik. 

A budapesti elité-bálokon például a mág­
nás kisasszon3rkák és gavallérok a franczia né 
gyes alkalmával külön colont alkotnak,— ne­
hogy kezet legyenek kénytelenek fogni valami 
polgári származású kisasszonynyal, vagy gaval­
lérral. Már pedig ha nyilvános mulatságba megy 
valaki, akkor tekintse az ott jelenlevőket egy-
r angúaknak , vagy pedig ne menjen oda ! 

A czim- és rangkórságuak ezen tüneteit 
látva, az arisztokratikus felfogások hódításait 
napról-napra tapasztalva, szemlélve azt, hogy 
mindenki többnek akar látszani, mint a mi: ha­
tározottan konstatálhatjuk társadalmi életünk 
h a n y a t l á s á t 

összetartó, egyöntetű társadalom nélkül 
egy ország sem maradhat fent sokáig, — mert 
ahol a társadalmi életben ily különválások 
vannak, ott a haza sorsa iránt sincs egy aka­
rat, határozott, vállvétett működés. Éppen azért 
emeljük fel gyenge szavunkat e kérdésben is, 
bár jól tudjuk, hogy az ár ellen küzdeni, szél 
ellen vitorlázni, a czim- és rangkórság más ál­
lapota ellen beszélni: meddő fáradozás! 

De ha csak egyetlenegy egyént is meg­
nyerhetünk nézetünknek: már meg van fárad­
ságunkjutalma! 

Nagyvilági Mrek. 
— A le/egyverzési indítvány, me­

lyet a hatalmak a balkáni országok kormányainál 
tettek, épen az ellenkező hatást tet te . A porta, a 
szerbek, görögök egyhangúlag lehetetlennek nyilvá-
niták a lefegy verkezést, mert nem engedhetik ma­
gukat valamely „váratlan esemény" által meglepni; 
sőt a porta éppen most mozgósít ujabb' zászlóalja­
kat, a szerb kormány pedig behívta a második tar­
talékot. Orosz lapok azt a hirt terjesztik, hogy a 
hatalmak még egyszer ismételni fogják a felhívást 
s ha nem használ, Oroszország megszállja Bulgá 
r iá t , Ausztriai-Magyarország pedig Szerbiát. Eí 
volna még csak a „kibouyolitás"! — Az angol 

Köztük tán ép' rólam f oly a beszéd . . . 
— Koesogtatok, elhangzik a „szabad," 
Shármunk közöl most — ki a boldogabb!... 

'V •. Július. 

*l Mutatvány 
verskötetére. 

szerzőnek máreziusban 

Egy éj a Kárpátok tövében. 
Valahára megérkeztem rendeltetésem helyére. 

Hogy? Azt csak az Isten tudja meg a vasút, mely 
három napig kérelhetlenül rázott olyan megátal­
kodott kitartással , mint gyermekkoromban a bar 
mad-napos láz. 

Mint minden uj embernek, ugy nekem is első 
gondom a lakás-keresés volt. Elindultam hat. Szo­
kot t egykédvüségemniel ugy sétáltam végig a sáros 
utczákat, akár csak a budapesti corsót. 

A piaezon megállottam — ez hát a legdísze­
sebb helye a városnak! 

Hm — szülővárosomban még a czigánysor is 
küíömb; bár enoek házai zsúppal s nem palakővel 
fedvék, ám a házak környéke ott olyaDj mint a po­
hár, ezeké p e d i g . . . . . 

Eszembe ju tot t az a népdal „seperd ki a há­
zatokat" véle együtt az is, a milyen az ember, olyan 
a háza környéke! 

Hát ezután már ilyen körülmények között 
kell élnem l 

E r r e olyas valamit éreztem, mint mikor az1 

embernek borsódzik a háta. 
A város végére értem, egy magános ház öt­

lött szemembe. 
I t t akarok lakni. Ha már a tulajdonképeni tár-

saséíetból száműzve vagyok, mondhassam el hát 
megjelenői valóban, bogy remeteségbe jutot tam. 

1 —- Nem ajánlom monda kisérő társam. 

szabadelvű párt hagy tekintélyű tagjai, 
bedfordi, devonshirei és westminsteri berezegek, 
ugy szintén Chamberlain, egymásután nyilatkoznak, 
hogy kilépnek a pártból, ha Cladstone megkísérli 
az irek követeléseinek teljesítését. A kormányon 
ez különben nem segít s Salysbury ujabb hir szerint, 
csak húsvétig szándékozik kormányon maradni, 
mert ő sem tud olyan ir reformokat, melyek több­
ségre számithatnának, egyéb kérdésekben pedig 
bizonyos a leszavaztatása. — IJafos bajor 
király különcz életmódja, müncheni hirek sze­
rint, mindinkább megerősíti a véleményt, hogy vál­
tozásnak kell történni a trónon. A korona első sor­
ban Lajos herczegre, Luitpold herczeg fiára szállá, 
a ki mint buzgó katholikus és a bajor önállóság hive 
ismeretes, Berlinben épp ezért nem jó szemmel né­
zik a müncheni dolgokat. — Bisenarck her» 
czegigea udvarias levélben mondott Leó pápának 
köszönetét a Krisztus-rend jelvényeért s igéri, hogy 
a mennyire uralkodója és országa iránti köteles­
ségei engedik, be fogja bizonyítani háláját. Ez ud­
varias levélváltásokból azt remélik, hogy befolyásuk 
lesz az egyházi kérdések simább tárgyalására is. — 
Milán szerb király folyton kapja az ország min­
den részéből a hódolati nyilatkozatokat, jeléül, hogy 
a balvégzetű hadjárat nem renditette meg trónját. 
A kísérletek, hogy Ris'tics és pártja a kormánypárt­
tal szövetkezzenek, meghiúsultak. — Románi­
ában állítólag titkos mozgalom indult meg, hogy 
Károly királyt lemondásra kényszerítsék s nemzeti 
fejedelmet ültessenek a trónra. A hir kissé kalan­
dos. —- Napóleon Jeromos herczeg, mint 
Parisból távirják, súlyosan megbetegedett. 

s megnevezte az illetőt. Az ügy most már tehát a 
kormányeluök kezébe van letéve. A kormányelnök 

.felhívására -— a mint a kérdésre felelték, — Szilá­
gyi Dezső és Ugrón Gábor képviselők jelenlétében 

Ib. P o d m a n i c z k y Á r m i n kincstári jószágigaz-
|gatót n e v e z t e m e g . És most már leaz is vizsgá­
lat, mert van ki ellen megindítani. 

Fővárosi Mrek. < 
Szervezett rablóbanda monstrepö 

rét kezdte a pestvidéki törvényszék közelebb tár 
gyalui. A fővádlott Simko István, a ki czinkosaival 
sokáig veszélyeztette Pes t - és Nógrádmegyék köz 
biztonságát. Megtámadták a bencés utasokat de 
be-benéztek a falvakba i s ; loptak, raboltál?, sőt 
emberölési kísérlet is terheli őket. A banda hat 
tagból állt, de velők egyszerre bűnpártolásért és 
orgazdaságért még kilenczen kerülnek a vádlottak 
padjára.-— A rendőrség értesítést kapott Ber­
linből Kolm vendéglőstől, hogy a megszökött Ma-
mács három nappal ezelőtt az ő vendéglőjében j á r t ; 
a berlini rendőrséget értesítenie könnyebb és sike­
resebb lett volna s a jelentés gyanús, talán a hír­
hedt zsebnaetsző igyekszik ilykép berlini czinkosa 
által félrevezetni a rendőrséget. — A hárma* 
dik országos tanitógyülés augusztusra 
van összehiva. — Az izgalmas ügy* mely a 
képviselőház hétfői ülésének végén merült fel, ke­
rékvágásba zökkent. Szabó László képviselő tudva­
levőleg kijelenté, hogy a | kormányelnöknek meg­
mondja, ki az, a kit ő (Szabó László) oly súlyos 
váddal: államvagyon elharácsólásával vádolt. Tisza 
Kálmán kormányelnök viszont kijelenté aztán, hogy 
a közlést csak akkor hallgatja meg, ha Szabó László 
azt két ellenzéki képviselő jelenlétében teszi. Szabó 
László kedden Szilágyi Dező és Ugrón Gábor kép­
viselők kíséretében kereste föl a kormányelnököt 

Vidéki hirek. 
— Berettyó-Uj falut a megáradt Be­

rettyó jan. 10 án csaknem elöntötte. A szolgabíró 
erélyének azonban sikerült 48 órai védelem után a 
várost az árvíztől megmenteni. •— A nagyvá* 
rad-vaskóhi vasat még a f. év nyarán át fog 
adatni a forgalomnak. — A nagy-károly-
zilahi hegyi érdekű vasút kiépítését az 
érdekeltségi nagy gyűlés Ernst és Neufeld bécsi 
ezógre bizta mely 3 millió frtért vállalta el az épí­
tést s mellőzte Schwarcz Ármin budapesti lakos 
3,125,000 frtos ajánlatát. A 3 millió frt válalati ár 
födözésére fog szolgálni, névszerinti értékben 
850,000 frt törzsrészvény, 250,000 frt a postaszál-
litás megváltása. Az Erns és Neufeld által aláírandó 
100,000 frtnyi törzsrészvény s az 1.800,000 frt áru 
elsőbbségi részvény. A vállalkozó kötelezte magát, 
hogy a vonalat akként épiti ki, hogy az 1887. jan. 
1-én a forgalomnak átadható legyen. — Rabló 
histáfia, A győrmegyei Bakooy-Tamásiban 
esett meg. Egy asszony, kinek nem régen gyermeke 
született, egyedül volt otthon, épp éji nyugalomra 
készült térni, mikor két ismeretlén férfi te rmet t 
előtte s pénzt követelt. A megtámadott nő nem 
veszté el lélekjelenlétét. Tet te t te , hogy kész átadni 
a pénzt s maga előtt az első szobába bocsátá a rab­
lókat, aztán hírtelen rájuk zárta az ajtót. A mint 
megfordult, rémülve látta, hogy az ablakon harma­
dik rabló igyekszik behatolni, feje már benn is van. 
Az elszánt asszony lekapta a falról férjének puská­
ját s agyonlőtte a tolakodót. Aztán fölverte a ház­
népet s a szomszédokat. Nem sok idő telt bele s 
megjelent a biró s jegyző is. Fölnyitották az első 
szoba ajtaját s megdöbbenve látták, hogy a két 
bekormozott arczu rabló fölakasztotta magát. Le­
vágták, megmosták őket s az egyikben a megtámadt 
nő komaasszonyára, a másikban a bábára ismertek. 
A meglőtt rabló a koma vol t — fitagykikindán 
egyrészt azt állítják, hogy a községi pénzkezelésnél 
nincs semmi rendetlenség, másrészt újra bizonyít­
gatják a nagy visszaéléseket s ezt hisszi a lakosság 
is, mert közelebb, a nagy népgyűlésen bizalmatlan­
ságot szavazott az elöljáróságnak és szigorú vizs­
gálatot követelt. — A zilahi ügyészségnél 
mintegy négyezer frtnyi sikkasztás történt s a fő­
ügyészség megbízásából a pestvidéki királyi ügyész 
Havas Imre utazott oda, a vizsgálat megejtésére. — 
IPécsröl irják, hogy öngyilkossági kísérletet te t t 
Perczel Miklós, sebéből sikerült a golyót kivenni s 
rövid idő alatt meg fog gyógyulni. — A pozso­
nyi pansxláv ügyvéd, Kuttlik Vendel, a 
napokban állt az ügyvédi kamra fegyelmi taná­
csa előtt, mely kimondta vád alá helyezését .— 
Recsk íj Andrásról azt irja a szabolcsi Sza­
bad sajtó után a „Budapesti hírlap", hogy Eecsky 

— Miért ?j 
— A nép meglehetősen nyers magánosan lakni 

nem tanácsos. 
— Nem félek embertől, aztán kissé el is vagyok 

kényeztetve s szándékomat gyerekkorom óta min­
dig végrehajtottam. ^ . • -. 

— Még ha veszélynek teszi is ki magát? 
— Akkor is. 
— A hogy tetszik 
A lakást kivettem. Legelőször is egy Saphir-

féle monológgal szenteltem fel, aztán kivül-belül 
körülnéztem. No a kilátás csak volt valahogy, de a 
belátás az már semmi kívánni valót nem hagyott 
fenn, a mi a szomorú elhagyatatottságót illette. 

De. semmi, saját akaratom volt s egy kis extra 
vaganciát lakás dolgában is megengedhet magának 
az ember. 

Lakásom tökéletesen megfelel ama szándék 
komnak, hogy szakitok a világgal s élek mint haj­
dan András ki rá ly; fény, pompa után nélkülözés 
közt, palota helyett kunyhóban. 

Már jó ideje élveztem a zavartalan magányt 
és boldog voltam. A csendet csak az tudja becsülni, 
ki nehéz hányódások után nyugalomra lel. : -j 

Körültem senki és semmi; csupán a termé­
szet vett körül virágaival s dalnokaival, de ezek 
nem zavartak, hanem ezerszeres élvet nyújtottak. 

A szemben álló házikót nem nevezhettem va­
laminek, az még ha lehet rozanttabb volt mint az 
enyém. Nem lakta senki, legalább én nem láttam 
benne emberi lényt. Ajtaja soha se nyilt meg, abla­
kán sohse láttam világosságot. 

Egy szép délutánon elindultam a hegyek 
közé, vázlat könyvem, mint mindig, most is velem! 
volt. Felértem egy magas hegyre, gyönyörű vidéki 
tárult fel előttem s a mi költői s dicső szint adott | 
az egésznek, az egy távoli csúcson feketéllő felleg- J 

vár romja volt, egyrészére fekete felleg vetett ár­
nyékot, más részét fényes napsugár világította meg. 
Egy-pár vonás könyvem tiszta lapjára s én birtam 
azt, a mi lelkemet egy pillanat alatt rég letűnt zajos 
századok korszakába röpítette. 

Gondolkozva tértem vissza. Lelkileg a múlt­
ban valék, mennyi zaj, mennyi hánykódás a k k o r . . . 
mennyi nyugalom most 1 Melyik a valódi élet ez — 
vagy ez? hamarjában nem tudtam erre a kérdésre 
felelni s ugy tapasztaltam, midőn haza értem s az 
ablakom alatti padra leültem, hogy nagyon fáradt 
vagyok Újra elővettem könyvem s kezdtem kiegé­
szíteni a vázlatot. Lassankint beesteledett, feljött 
a hold s véle a csillagok, oly gyönyörű est volt, 
hogy lelkem önkéntelenül átengedtem az ábránd­
nak — Istenem be rég is volt mikor én még ábrán­
dozni tud tam! 

Egyszerre a szomszéd házikó ablaka megvi­
lágosodott, mintegy villanyütésre ugrottam fel s a 
mit az ablakon beíől lát tam éles satyrája volt annak 
a mit az előbb mélázva gondoltam. 

Az élet, a mostoha élet állott előttem egész 
meztelenségében. 

A szoba közepén egy asztalra egy asszony 
borult, mellé egy kis leány félve simult, a mécs vi­
lága az asztal túlsó végén álló zord arczu férőt vi­
lágított meg, egész valójában a szétzüllöttség lát­
szott, felemelt ökle éles kést villogtatott, oly erősen 
beszélt, hogy durva hangja kihallott hozzám, a mit 
mondhatott isszonyu lehetett, mert az asszony fel­
sikoltott s gyermekéhez kapott, mig másik kezét 
védőleg emelte fel. 

Besiettem szobámba revolveremért, egy belső 
hang figyelmeztetett — légy óvatos. 

Társam szava is eszembe jutot t —- mégis volt 
némi igaza. 

TJjra az ablakhoz siettem. A kés mélyen az 
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halálát öngyilkosság okozta s az öngyilkosság oka 
életuntság lett volna. — Vtcxai botrány tör­
tént nem régiben Miskokzon, mely általános szén-
záezjót keltett S. báró heőcsabai földbirtokos az 
utezán bottal rontott rá dr. Gencsi ügyvédre, mertí 
ez a báróoál 2000 frt erejöig foglalást eszközölt. 
Goocsi nem maradt a bárónak adósa, s igy a két 
verekedő nemsokára azutcza kövezeten hempergett. 
Másnap Gencsi elégtételt kért a bárótól, de ez a 
kihívást nem fogadta el.— Sajtópör. A kolozs 
vári esküdtek nem sokára egy román izgató lap 
fölött fognak ítélni. A „Tribuna" czimü lap közölt 
egy czikket, mely Erdélynek Magyarországtól való 
elszakitását és Romániához leendő csatolását hir' 
dotte. A lázító czikkben vau jó adag komikum is, 
A román lap ugyanis azt fejti ki, hogy ha a magya­
rok a románok beleegyezése nélkül egyesíthették 
Erdélyt Magyarországgal, viszont a románoknak is 
joguk lesz egyesíteni Erdélyt más valamely ország­
gal, mihelyt megtehetik. — A Maros ára-
Hásct komoly aggodalmakat okoz Aradmegyében 
é.s az erdélyi részeken. A megolvadt hó hirtelen 
uöveszté meg a folyam árját, melynek szűk lett a 
rendes meder. Lippa táján kilépett belőle a elöntés­
sel fenyegeti a várost és a szomszédos falvakat. 
Bules község lakói már el is hagyták házaikat, mert 
csaknem kikerűlhetetlennek tartják a katasztrófát. 
A folyaminenti erdélyi városok s falvak szintén 
fenyegetvék. — Nagy szerencsétlenség 
történt a napokban a revucai határban, Lipótme­
gyében. Rendes szokás e vidéken, hogy a juhokat 
az erdőkben és szántóföldeken, az ugy nevezett 
„szálláá"-okban teleltetik. Tiz revucai parasztgazda 
fölkerekedett s kiindult a szállások felé. Eledelt 
kellett vinni a pásztoroknak s különben is meg­
akarták nézni juhaikat. Útközben egyszerre óriási 
hógörgeteg zuhant rájuk s nyolczat közülök a mély­
ségbe sodort. Ketten hátramaradtak s ez volt sze­
rencséjük. Megmenekedtek, hazamehettek hírmon­
dónak. Másnap a szolgabíró orvosokkal, csend 
őrökkel s parasztokkal ment a veszedelem színhe­
lyére, de semmit sem végezhettek. A szerencsétlen 
áldozatokas nem lehetett kihúzni, holttessteik ott 
maradnak, míg a hó elolvad. 

Debreczeni hirek. 
— Iparhatósági megbízottak. Múlt 

évi deczeuaber hó 27-én iparhatósági megbizottakul 
megválasztattak: I. A debreczeni rendőr főkapi­
tányság, mint elsőfokú iparhatóság mellé beosztat­
tak: Halmi Mihály asztalos, Weidner József czipész, 
Éles József csizmadia, Varkoly József csizmadia. 
Katona Péter fazekas, Jóna Dáoiel lakatos, Ungvári 
József kerékgyártó, Horváth István hentes, Huber 
József szabó, Ekli Gábor tímár, Nagy Gábor szűcs, 
Gonda István pintér, Szikszay Lajos építész, Cza 
bán Dániel pék, Jóna Dániel szappanos, Kulcsár 
Gábor szíjgyártó, Molnár Ambrus kovács, Serii Ede 
órás. II. b.-ujvárosi járás szolgabirósága, mint szin­
tén elsőfokú iparhatósághoz beosztattak: Nagy 
Péter asztalos, Nemes Gábor czipész, Juhász Gábor 
csizmadia, Erdei József csizmadia, Medgyesi Gábor 
lakatos, Makai Ferencz kerékgyártó, Urbányi Fe­
rencz kovács, Vásári István szabó, Varga Ferencz 
építész, Gyulai László pintér, Konkoly János pék, 
liadovics Sándor sz irszabó, Szentesi János mészá­
ros, Szakácsi András hentes, Bátori Gábor szűcs, 
Bokányi Viktor gépész, Péntek Sándor csizmadia, 
Kis Gábor kalapos, Nevezett megbízottak f. bó 
17-én tartott értekezletükön elnökül Jóna Dáuielt 
választották. — A hortobágyi 42 ezer holdat 
tevő legelő — köztudomás szerint — a nyáron az 
aszály miatt használbatlan állapotban volt, annyira 
hogy a marhákat onnan haza kellett hajtani. A bor 
tobágyi legelő adójának legalább részbeni elenge 
(lése végett a városi tanács okt. 23 án kérvényt 
intézett a pénzügyminiszterhez, ki jan. 2-áo azon 
'bátirati végzést hozta, hogy a kérelem tekintetbe 
vehető nem volt, mivel az 1883. evi közadók keze-
léséről szóló XLIV. t. ez. ellni károk esetében Í 
legelőföidekre kivetett adónak részben, vagy pgész-
beni leírását nem engedi meg. — Miinevezés, 
Deák Ferencz, eddig aljegyző a n. kanizsai törvény 
széknél, albiróvá neveztetett ki a h.-böszörmónyi 
járásbírósághoz* — Helyi termék. Dr. Vedrődy 
Viktor, a debr. gazd. tanintézet tanára előfizetést 
hirdet „A szénegjtartalmú testek vegytana" cziinü 

asztalba volt ütve, az asszony térden állva kö­
nyörgött 

— Ne vidd, ne vidd el tőlem gyermekemet, ha 
elviszed meghalok. 

Mit báuom én, élsz vagy halsz l nekem ugy se 
adsz semmit. 

Adtam míg volt. Idegen helyen dolgozom egy 
falat kenyérért, éjjel járok haza, hogy ne sejtse 
nyomoromat senki, de nem zúgolódom, ha látom 
gyermekemet. 

Félre előlem, a gyerek velem jön s koldulni 
fog nekem, mert nekem az emberek nem akar­
nak adni. 

Félre lökte az asszonyt — ez eltántorodott, 
de a másik pillanatban felpattant s gyerekére ve­
tette magát, a gyerek felsikoltott. 

Nem nézhettem tovább, a pitvar ajtóhoz men­
tem, csak könnyedén volt megtámasztva, belöktem 
. . .azt hittem a zajra kijönnek, — nem, csendesség 
volt benn, a tusa megszűnt, de csak pillanatra, a 
féifi pálinkától rekedt hangját hallottam újra. Jól 
van. . . ez éjszakára még nálad hagyom, de holnap 
viszem s hogy el ne szökhess, ide fekszem mint egy | 
kutya az ajtó elibe. | 

Azt hittem ki jön, mélyen a sarokba nyomul-l 
tam hát, s azon gondolkoztam, hogy mentsem meg 
az asszonyt a gyerekkel együtt. 

Saját lakásomban szerettem volna eltüntetni 
őket ez emberi állat elől. 

De nem jött ki, hanem a szobában feküdt az 
ajtó elé. 

Nem sokára erős hortyogás hallatszott ki, a pá­
linka hamar elnyomta a dühödt férfit — aztán el­
hallgatott a hortyogás is, csend volt, most gondolám 
jelt adhatok az asszonynak, rejtekemből kiléptem, 
neszt hallottam belülről, megadottam, lassú léptek 
voltak, az ajtóhoz közeledett, ez az asszony lehet! 

munkára, mely 10 — 15 nyomott íven a gazdaságra, 
az iparra és kereskedésre vonatkozó tárgyakat bő­
ven fogja ismertetni. A munka márczius 1-én jele­
nik meg és előfizetési ára 1 frt 50 kr, mely a szer­
zőhöz Debreczenbe küldendő. 

— M£ymen.¥. hó 14 én esküdött örökbü 
8éget Ozory O t t l i k Ede, a helybeli pénzügyigaz­
gatóság egyik derék hivatalnoka : érszodorvi Szo-
d o r a y Júlia éradonyi földbirtokosnőnek. Az es-
ketési szertartást tiszteletes Szabó Mihály ur vé­
gezte, mely után mintegy 30 tagból álló társaság a 
dúsan felszerelt asztal mellett kedélyesen mulatott. 
— Dr. M ü n u i c h Aurél orsz. képviselő febr. 3-án 
tartja esküvőjét S e s z t i n a Ilona kisasszonynyal. 
Áldás e szép frigyekre l 

— Halálozások. R e c s k y Andrást, a 
49-iki magyar parlament volt tagját, Magyarország 
legöregebb s leghíresebb agarászóját, a tisza-eszlári 
pörből ismeretes ítecsky Bandi csendbiztos édes 
atyját a napokban temették el Tisza-Kesziben. — 
N. K e g y e s Jáliánna polgár Faragó Andrásáé 
asszony f. hó 18-án élte 52-ik évében rövid szenve­
dés után elhunyt.— A közbecsüíésben álló Mandel-
családot mélyen lesújtó veszteség érte. M a n d e 1 
Ábrahámné szül. K é p e s Johanna, Mandel Jakab 
derecskéi földbirtokos és Mandel Pál orszgy. képvi­
selő édes anyja, f. hó 17-kén Nyir-Bátorban el­
hunyt. A temetési szertartást a b.-pesti rabbi képző 
szeminárium egyik jeles legátusa végezte. A sirnál 
pedig az odavaló ref. lelkész adott megható szavak 
ban kifejezést a ref. hívek nevében az elhunyt 
iránti kegyeletüknek, Temetése Nyir-Bátor és vi­
déke minden rangú és rendű lakosságának meleg 
részvétele mellett ment végbe. Hogy mily köz­
szeretetnek örvendett az elhunyt, mutatja azon 
körülmény, hogy temetése alkalmából ugy katho-
líkus, mint református részről az elbuDyt iránti 
kegyeletből m i n d e n n e v ü f e l k é r é s nélkül 
meghúzatta m i n d k é t f e l e k e z e t harangjait. Az 
elhunyt s jótékonyságaiéi általánosan ismert nő öt 
fiat, négy menyet, negyven unokát és tizenkilence 
dédunokát hagyott maga után, s e család már csak 
azért is unikum a maga nemében, mivel — daczára 
e nagy létszámnak, még eddig a jelen halálozási 
eseten kivül, egyetlen halálozás sem fordult elő 
benne. Nyír-Bátor és vidékének szegény lakossági 
egyik legbőkezűbb jóltevőjét vesztette el az elhunyt 
ban, kinek jó szive az elmúlt, tél zordon szakában 
is száz és száz szegény családot látott el tűzifával 
vallás különbség nélkül. Áldás a hü nő, példás anya 
és jótékony nő emlékezetére!— B o d r o g i n é t 
színházunk jeles komikanőjét, fájdalmas csapás, 
érte. Öt éves kisgyermeke difteritiszben meghalt s 
kedden temették el a czegléd utczai temetőbe. A 
gyászszertartáson megjelent a színtársulat összes 
személyzete. — Az érmelléki társas körök kedves 
jelensége, városunk társas köreiben is előnyösen is­
mert J a k a b Ilonka, Ér-Mihályfalva város főjegy­
zőjének kedves leánya hosszabb gyengélkedés után 
a múlt héten elhunyt. — A n d r é Károly helybeli 
derék ifjú kereskedőnket szintén lesújtó gyász érte. 
jLdes atyja A n d r é Alajos tekintélyes szatmári 
kereskedő a napgkban elhunyt. Elhunytáról a „Sza­
mos" a következőket irja : „Általános és mély 
részvétet keltett városunkban és vidékén André 
Alajos tekintélyes kereskedőnek, törvényhatósági 
bizottsági tagnak s közszeretetben élt, egyeneslelkü, 
jószívű, becsületes polgárnak halálhíre, ki szélesen 
kiterjedt családnak volt tiszteletre méltó feje és 
szorgalma, munkássága, takarékossága s tehetsége 
után nem közönséges társadalmi helyet foglalt el." 
— I d . B á n k i I s t v á n polgártársuukat (az Böreg 
Bánki bácsit") mórhetetlen csapás érte. Forrón 
szeretett hitvese, ki csaknem egy félszázadon ke­
resztül volt hű támasza, s a nagy kiterjedésű csa­
ládnak őrzője«és hív gondviselője, szombaton dél­
után jobb létre szenderült. Temetése holnap d. u 
2 ó. a bárány-utezai 2217. számú háztól menend 
végbe. —- Ózv. polgár Ko v á c s J á n o s né, Ko 
vács János derék polgártársunk édes anyja 84 éves 
korábau e hó 22-ikén elhunyt. Temetése ma, va­
sárnap, délután 2 órakor menend végbe a Csoko-
nay uteza 1483. sz. háztól. Béke poraikral 

Újdonságok. 
— Színházunk sorsa a csütörtöki városi 

tanácsülésen akként lett eldöntve, hogy a színházi; 

gondolám, szökni akar, segítek neki, az ajtóhoz 
mentem halkkal kinyitottam, csakugyan az asszony 
volt, hanem szökés helyett kezében a kés volt s férje 
felé hajolt — megállj! suttogám — az asszony oda 
nézett, a rémület és kétségbeesés feldúlta arczát, 
ugy nézett rám mint egy őrült, keze lehanyatlott, a 
földre borult. 

Az ajtót annyira betaszítottam, hogy befér­
hettem, oda mentem hozzá — öleld fel gyermeked, 
fuss, oda a másik házba mondám mig a kést kivet­
tem kezéből, véletlenül a férfi karját érintettem jég 
hideg volt, meghökkentem, homlokát, arczát tapo­
gattam, szivét — nem dobogott. 

Megálljt kiáltani az asszonynak,ki már ekkor 
gyermekénél volt. A végzet gyorsabb volt mint te, 
férjedet vidd ki az útra, a pálinka és düh megölte. 
Ne találják itt házadban, különben bajba jösz. 

Igazságos Isten ! rebegó az asszony s miután 
meggyőződött a valóról, egy elszánt erejével emelte 
fel a nagy embert s ki vonszolta. 

Kis idő múlva visszajött, térdre hullott előt­
tem, átölelte térdemet, szólni nem tudott—zokogott. 

Ne sirj, bátorítani. Köszönd az Istennek, ki 
lát és tud mindent, ha kenyered elfogyna, jöjj hoz­
zám, oda a másik házba, ott találsz annyit, a meny­
nyi egy embernek elég-

Másnap a hulla megtaláltatott s a község 
költségén eltemettetett, 

Az én magányom pedig egy gondos anyával s 
szelid gyermekkel gyarapodott, s csudálatos— nem 
éreztem, hogy utamban lettek, vagy zavartak volna. 

De társam intését mégis megfogadtam s ettől 
kezdve nagyobb elővigyázattal éltem, mert most 
már volt a kiket védjek. 

Bignió Mntilia. \ 

bizottság előzetes ajánlatának -ellenében Nagy 
Vincze, a volt szegedi színház igazgatója, lett meg­
választva. Mint betekkel ezelőtt irtuk: „Akár a 
konzorczium (melynek fejéül Somogyi lett utólag 
megnevezve), akár Nagy Vincze nyeri el színházun­
kat; mind két esetben c s a k n y e r h e t s z ín ­
ház i k ö z ö n s é g ü n k . B A körülmények akként 
alakultak, hogy Nagy Vincze lett a v é g l e g e s 
győztes. E sorok írója, ki — mellesleg mondva — 
csaknem e g y f o r m á n van o t t h o n Vára­
don ás D e b r e c z e n b e n , nehezen tudna meg­
különböztetést tenni: „Melyik v á r o s közön­
s é g e ö r v e n d i n k á b b a d e b r . t a n á c s eme 
határozatának, a váradi-e, avagy a debreczeni? 
E sorok írójának pedig h a t év ó t a k é p e z t e 
hő vágyát az, hogy a d e b r e c z e n i s a természe­
tes szomszéd város N a g y v á r a d sz in ügye, 
melynél különb évadokat, a múltból a vidéki színé­
szet története fel nem mutat, ismét egygyé legyen. 
Nagyra becsültük és becsüljük a helyben alakult 
konzorczium törekvését, mely — s ezt még egyszer 
hangsúlyozzuk: szintén nyereség lett volna színhá­
zunkra, de annyit — ismerve ugy a váradi, mint a 
debreczeni közöB óhajokat szintén kötelességünk 
kimondani: hogy Nagyvárad, mint nyári állomás, 
csakis a Nagy Vincze egyénisége által lett közös 
színtársulatunkra nézve biztositható. A többitől 
eltekintve, csupán ez egy szempontból is, üdvözöl­
jük a tanácsi határozatot. — Ugyanezen ügyre: 
vonatkozólag utólagosan igen tekintélyes helyről | 
kaptuk a következő sorokat: „ S z í n h á z u n k sor­
sának ügye nagy érdekelségei keltett az elmúlt hé 
ten, s miután most már befejezett tényekkel állunk 
szemben, eső titán köpenyegnek tartjuk akár pro 
akár contra véleményt nyilvánitaui apályázott szín­
igazgatók felett. E helyet inkább a szavazások ered­
ményét közöljük, mert ez érdekelheti lekinkább t. 
olvasót, hogy miképen nyert oly váratlan fordu­
latot a színigazgatói választás. — A január 18 kán 
tartott városi színházi bizottsági ülésén S o m o g y i 
Károlyra szavaztak: Csanak József, Sesztina Lajos. 
Boczkó Sámuel, Komlóssy Arthur, Telegdy László, 
dr. Sz. Szabó József es Nánássy Fererencz; N a g y 
Vinczére szavaztak: Dr. Kóla János és Zöld Mihály. 
— A f. hó 21-iki tanáscsülésben Nagy Vinczére 
szavaztak: Rab László, Vértessy István és Laky 
Lajos tanácsnokok, S o m o g y i Károlyra: Csurka 
János tan. Papp Ferencz főjegyző, Boczkó Samu 
főkap. és Zöld Mihály aljegyző, — ekkor Simonffy 
Imre kir. tan. polgármester ur is Nagy Vinczére 
adván szavazatát, — 4 szavazat állott 4 ellenében, 
és a Nagy Vincze javára döntetett el a választás 

Részünkről is üdvözöljük az újonnan megvá­
lasztott színigazgatót, és azon meleg óhajtásunknak 
adunk kifejezést, hogy az ő személyének megvá­
lasztása egyszersmind a debreczen-nagyváradi rég 
jó viszonynak á szinügyterén megújítását erédmé 
nyezze. Ez alkalommal közöljük a nagyváradi szi-
nügyi bizottság névsorát is. Elnök: Lipovniczky 
Sándor orszgy. képv.alelnök: Szlávy Viktor.Tagok: 
Dr. Berkovics Ferencz ügyvéd, dr. Bekovics Zsig­
mond orvos, Bölöny József orszgy. képviselő Dus 
László t. ügyész, id. Gyaiokay Lajos trvsz. elnök, 
Hatky Endre ügyvéd, Hügel Ottó lapszerk., Kálmán 
József, Keledi József, Kunyhóssy János ügyvéd. 
Lukács Gyula képv. Márkus Lajos, Pallay Lajos 
ügyv., Pollák László orvos, Rácz Mihály főjegyző, 
Rádl Ödön ügyv., dr. báró Rosner Ervin jogtanár és 
Virág Eiek püspöki gazda-főuök. — E bizottság 
fogja eldönteni f.hó 31-én, hogy kié legyen a nagy­
váradi színkör. Szivünkből Mvánju7c, hogy a válasz­
tás Nagy Vinczére essék, akkor újból felvirágzik 
a'vidéki színészet e két városban." És most m' 
egyet! A nélkül, hogy |ndiskrécziót követnénk el 
annyit az ügy iránti kötelességünk megjegyezni, 
hogy e jóindulatú s a kedélyeket megnyugtató so­
rokkal olyan egyén tisztelte meg lapunkat, kinek 
l e g n a g y o b b r é s z 8 - v o 11 a b b a n , hogy 
színházi bizottság nem Nagy Vinczét ajánlotta a 
tanácsnak. Ez elismerő sorok f é n y e s e l é g t e 
t é l k é n t szolgálhatnak ugy a választást eszközlő 
városi tanácsnak, mint Nagy Vinczének, s kivá­
lóan alkalmasak bizonyos nyugtalankodó elemek 
lehűtésére. 

— Képviselőjelöltek Debreczenben. 
Gróf Dégenfeld Lajos a második kerület szabadelvű 
pártjának képviselő jelöltje szombaton d u. fél 4 
órakor érkezett városunkba. Szombaton este a „Bi­
ka"-ban társas vacsora volt. Az indóháznál a meg­
érkezéskor a jelöltet a szabadelvű párt intéző bi­
zottsága fogadta s felkérte a társasvacsorán való 
részvételre. Ma d. e. 10, vagy esetleg 11 órakor 
tartja meg a képviselő jelölt ur a városháza nagy-
terméban programmbeszédjét. — A függetlenségi 
párt jelöltjének Vályi Árpád urnák ideérkezési ideje 
még nincs megállapítva. 

— „Kék ég alatt." Mai számunkhoz mel­
lékelten veszik olvasóink F ü l ö p p Gyula (Július) 
előfizetési felhívását. Az ő csinos költeményeit, ugy 
lapunk, mint a helyi összes lapok hasábjairól nem 
csak ismeri, hanem bizonyára kedv e 1 i is az ol­
vasó közönség. A dfrék ifjú, ki a távol külföldön 
is az édes hazai nyelven énekel s különösen, (mint 
előfizetési felhívásában is hangsúlyozza) városunk­
ban töltött évei gyakoroltak reá feledhetetlen be­
nyomásokat, mondjuk: e derék ifjúnak előfizetési 
felhívását olvasóink figyelmébe melegen ajánljuk, s 
azt hisszük: ezzel mindent elmondottunk. 

- Követésre méltó. „Sem a Garizim 
hegyen, sem Jeruzsálemben, hanem lélekben és 
igazságban." A bibliának ez a hatalmas jóslata jut 
eszünkbe, midőn egy előttünk fekvő egyszerű b á l i 
m e g h í v ó r a tekintünk. Rendezi pedig ezt a tö­
rő k-szen t-mi kló si ifjúság a Szolnokon épí­
tendő r e f o r m á t u s t e m p l o m és a t ö r ö k ­
s z e n t - m i k ló si i z r a e l i t a i sko la a l a p j a -
v á r a . Mintha csak előbb volnánk, vagy három 

" lal! 
— Bálkrónika. Hajdumegye báljára 

nézve az eredeti szervezettől már két fontos eltérés 
történt. Ugyanis a bál helyisége nem a megyeház 
nagyterme lesz, mely a helyből és vidékről hallott 
hirek szerint elégtelen lenne a nagy számban ké­
szülődő vendégség befogadására. E végből a bál a 
„Bika" szállodában fog rendeztetni. A másik válto­
zás az3 hogy á mulatság ideje, tekintettel a Nőegy-: 

let által február 20-ára tervezett nagy tánczestélyre, 
e naptól későbbre, valószínűleg febr. 27-re fog ki-
tűzetni. Január 30-ikán szabadelvű párt bálja a 
Bikában. Február 6-án gazdászbál a Bikában. Febr. 
13 án E. M. K. E. bálja a Bikában. Febr. 20-án a 
nőegylet farsangi vásárja a Bikában. 

— A postai intézmény köszhaszu fej­
lesztése érdekében a közlekedésügyi mminiszter 
elhatározta falusi levélhordók alkalmazását, hogy a 
postahivataloktól tovább fekvő vidékek is részesül­
hessenek postaösszeköttetésben. A falusi levélhordó 
a számára kijelölt községekeket bizonyos megálla­
pított sorrendben fogja naponkint bejárni. Levele­
ket és egyéb postai küldeményeket visz és felvesz, 
felvehet továbbá, posta-utalványokat és utánvételi 
összegeket 50 frtig, 100 írtnál nem értékesebb és 
másfél kilónál nem nehezebb csomagokat stb. 

— Katonai zászlószentelés l íeö-
veczenben. Nagyszerű ünnepélynek lesz szín­
helye városunk a tavasz folyamában A 39 ik ezred, 
melynek zászlójából csupán egy tenyérnyi maradt 
meg, uj zászlót kap, melynek felszentelése alkal­
mából az összes zászlóaljak újból felesküsznek. Az 
ünnepély fényének emelésére már eddig is D8gy 
szabású intézkedések történtek a rendező bizottság 
—- mely magában egyesiti a 39-ik ezred összes fő-
és törzstiszteit — részéről. 

— A felolvasókör csütörtöki estélyen 
sikerült felolvasásokat tartottak T ó t, h Irma kis­
asszony és H e g e d ű s Sándor főiskolai háznagy. 
Különösen az előbbi részesült a nagy számú közön­
ség részéről zajos ovácziókban ugy megjelenésekor, 
mint felolvasása után. — A jövő csütörtökön Dr. 
Kardos Soma a bűnügyi védelemről, tart felolva­
sást, mely után Bokodi Antal, színtársulatunk jeles 
tagja olvassa fel lapunk szerkesztőjének „Debreczeni 
adomák" ez. dolgozatát. 

— gyermek áldás. Berlinben a sta­
tisztikai feljegyzések szerint 1884-ben 40.090 gyer­
mek született/Ezekből egy-egy házaspár első gyer­
meke 8453 volt, második 7057, harmadik 6260, 
negyedik 5091. Az ötödik gyermektől a nyolczadi-
kig (3994—1411) a szám mindig ezerrel csökken. 
Tizedik gyermek már csak 556, tizenegyedik 342, 
tizenkettedik 223, tizenharmadik 132 volt. Most a 
szám nagyot csökken és tizenötödik gyermeknek 
már csak 37, tizenhatodiknak 17 házaspár örvend­
hetett. Huszadik gyermek pláne hat volt, 19-ik 
négy, tizennyolezadik 6 és 17-ik öt. 

— Kimutatás. Hajdumegye központi 
árvaszékének tevékenysége és ügyforgalmáról. 
1884. évről áthozott hátrány semmi. . 1885. évben 
érkezett 6569. Elintéztetett 6569. Maradt hátrány 
semmi. Ezek köözül kiosztatott és elintéztetett: 
Pénzes Sándor árvaszéki ülnök által 2005 drb Orosz 
Endre árv. ülnök által 2881 drb Sepsy Dezső árv. 
jegyző által-1683 'drb: összesen 6569 drb. Kelt 
Debreczenben, 1886. Január 20. Nagy József, árva­
széki iktató. 

— Maradandó gyógyulás. Köszvény 
báutalmaknál, ezuzos derék fájások, tag és forgó 
fájdalmaknál MOLL v a l ó d i F e r e n c z p á l i n ­
k á j á v a l bedörgölés eredménynyel használtatik. 
Üvegekben 80 krért kapható. Szétküldés naponta 
utánvéttel A. MOLL cs. kir. udv.-szállító, gyógysze­
rész által Bécsben Tuchlaüben 9. A vidéken minden 
gyógyszertárban és füszerkereskedásben, határo­
zottan MOLL készítménye ennek gyári jelvényével 
és aláírásával kérendő. — Debreczenben kapható 
dr.,Rothschnek V. Emil gyógyszerésznél. Szepessy 
és Kerekes díszműáru-kereskedésében. 

— Meghívás. A debreczeni iparos ifjúság 
önképző- és betegsegélyző egylete 1886. jan. 24 én, 
vasárnap d. u. 3 órakor rendes évi közgyűlést tart, 
melyre az egylet rendes-, alapitó- és pártoló tagjai 
tisztelettel meghivatnak. A közgyűlés az egylet he­
lyiségében (csapó u.) tartatik. Debreczen, 16 86. 
január 20. Az elnökség. 

— JÉrdekes szinházi est elé nézhe­
tünk a mai vasárnapon. P . - K e r e k é s Antónia úr­
hölgy, ugyanis ma teendi első színi kisérletét. mint 
Zsófi a „Piros bugyellárisu-ban. A kik hallották, 
előre is sok szépet mondanak gyönyörű hangjáról. 

—- Csőd. We is z Hermán helybeli nci di­
vatáru kereskedő ellen a kir. törvényszék saját 
kérelmére a csődöt elrendelte. Csődbiztos: Nagy 
Károly. Tömeggondnok Dr. Sik János. Helyettes 
töaeggondnok: S z i l á g y i Bálint ügyvéd. 

— Egy nagy fekete koppóm 
sárga jegyekkel, elveszett, a megtaláló illő jutalmat 
kap, ha azt Pététfia-uteza 832-dik számú házhoz 
haza hozza. 

— Egy vidéki ikgyvédi irotlában, 
kamarailag bejegyzett joggyakornok alkalmazást 
nyerhet, bővebb értesítést ad a kiadó-hivatal. 

C S A R N O K , 

Rege a kis virágról 
B o d r o g i V i l m u s k a temetésére. 

Irta: Zilahy Gryula. 
Eljátszoltad már kis játékidat , 
Kedves gyerkek, hamar játszotlad el, 
Végsőt mosolyga orczád s a halál, 
Leszedte róla szép rózsáidat. 

— Egy fájó „jaj" hangzik. Annak a szerény 
kertósznőnek leszakitá legifjabb,legszebbik virágát! 

Egy csillag szállt alá az égről. Ti tündérek, 
aranyhajú szépek, vitézlő legények, táltos lovak, 
vasorrú bábák, tűzhányó sárkányok, ti gyémánt he­
gyek, melyeken oh be nehéz az ut a boldogságot 
kereső vándornak; ti selymet termő réiek, kacsa 
lábon forgó rézvárak, tűnjetek a semmiségbe, hon­
nan jöttetek!? Hisz nekem örömöt semmi nem sze­
rezhet, mi egy cseppnyi örömöm volt keservem nagy 
Óceánja nyélé el Oda van a természet legszebb re­
meke , legszebbik virágomat ragadtad el halál 
maró szele. 

— Egy félholdat kaszált le épen oda fenn a 
borzasztó kaszás az életkertjéből, mire a kis kakuk 
a 12-őt kiáltá el. 

— Az a szegény jó kertésznő sírt, jajgatott, 
haját tépve átkot kiált bele m éjbe. Mind hiában, a 
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virág bimbó letört, a kis virág oda van, elszállt nem 
látod többé, nem virul, nem mosolyog f léd soha. 

Oh jaj! — mily szép tavasz volt 
akkor midoo szegény először látta a kéklő szép 
ege t . . . . 

— — Egyetlenegy ágon hat bimbó 
fakadt 

Gyorsan csattognak az „idő" szárnyai, mit el-
íebbenteoek, nem hozza azt vissza többé az idő soha. 
Repülünk gyorsan. Keringünk, mint ez a fekete 
szárnyú bogár itt a gyertyám körül, sivítva fejjel a 
tűznek, s ha lehull, ha leseprik: volt s ma már nincs. 

— Aa „idő", az „idő". 
— Telt az idő. Eljött a nyár. 
Szél, vihar, eső 8 minden egyéb megjelent: de 

az a hat virág bimbó mégis oly szép maradt. 
— Oh mily szép volt mind a hat gyermekem! 

Oly mosolygó, örömsugárzó arczok. Boldogok voltak 
szerették egymást 

— Szegény jó kertész asszony. Az övé Yolt 
mind a hat virág. 

Mily öröm volt nézni azt a jó asszonyt az ő 
szeretett virágai között, gondos őrködő szemei előtt 
nőttek, fejlődtek, nyiltak és virultak szerényen, 
boldogítva boldogul... 

Nyár kezdetén midőn a virág nyillása teljessé 
kezd lenni, a nagyobbik bimbó kioyilt, az ég felé 
terjeszté szirmait, virult ragyogott teljes pom 
pájában. 

— Megnyílt az égen az a fényes felhő alá 
szállt a Múzsa , beleszeretett s eljegyzé magának. 

— A jó öreg kertészpár mosolygva kérdezek 
őt. A rózsa feleié: „én az övé leszek." 

Ismét telt az idő. Boldogok voltak mind­
nyájan. 

— Most már nem az a fényes felhő, hanem 
borús sárgás fekete felhő kezdett tornyosulni az 
égen, lehet egész valójában megrázá azt a kis ró­
zsatőt, mely nem is sejté a fölötte tomboló veszélyt. 

— Meghasad a felhő, sivítva tör elő egy ré­
mes árny, éles tekintetével kereste áldozatát a go­
nosz, zilált hajával a szél sátáni tánczot járt, hosszú 
csontváz ujjait csattogtatta szerteszét, mintha foj­
togatni akarná az egész természetet. 

— Óh jaj 1 ezerszeres jaj 1 — gyilkos tekintete 
ez iszonytató árnynak, gyöngéd virágok felé volt 
irányozva. 

A legkisebbik bimbójára, melyen minden bű­
báj, szelídség, szendeség, andalító mosoly, jóság, ár­
tatlanság, naindeii mi csak lehet összpontosítva volt. 

— A kertészné s társai nem tudák legkedve­
sebb virágjukat megmenteni.. — Az irgalmat nem 
ismerő enyészet megrázta a bokrot, s legfiatalabb 
bimbaját kiméletleuül letörte. 

A kis bimbó jajgatásaitezer viszhangban adá 
vissza a kertésznő, — segélyül kiálták az eget. 

A fényes felhő ismét megjelent az égen, kibo-
C3ájtá angyalát, ki harczra kelt egy virágért-a 
szörnynyel, elragadta tőle, szált vele messze, mesz-
sze, hol a boldogság honol. 

Kedves jó testvéreim, édes jó szüleim! — 
Szólalt meg a kis virág — ne sirassatok engem, 
hisz én most. is élek, ide fenn a jó Isten ölében ösz 
szetett kezekkel folyton imádkozom értetek. Kérem 
őt, hogy áldjon meg titeket azért, hogy engem ugy 
szerettetek, s érettem szenvedtetek ! 

— Legyetek nyugodtak, mert kis Vilmuská-
tok boldog ode fenn! 

Színház. 
(Sz.) Vasárnap f. hó 17-én Szigeti Józsefi 

„Czigáoy princze" adatott féligtelt ház előtt. Az 
előadás a gyengébbek közé tartozott, a minek leg­
főbb oka volt. hogy a darab egyik legjobb szerepét 
(Kapnik basát) Bókod i betegsége miatt Tollagi 
játszotta. Az igyekezetet ugyan, hogy szerepét be­
töltse, tőle sem vonhatjuk meg, de azért a Bokodi 
[játékának hiányát mindvégig érezte a közönség. 
B o d r o g i n é (Manczi szerepében) az egész este 
nem tudta magát otthon érezni a színpadon, a min 
legkevésbbé sem csodálkozunk, ha számba vesszük a 
családi szomorúságot, mely fájdalmasan emlékezteté 
az igazi otthonra. Ő r i e y F l ó r a (Rózsa) is bá­
gyadtan, színtelenül játszott. 

Hétfőn „Az árendás zsidó" töltötte meg min­
tegy háromnegyedrészben a házat. Az előadás elég 
gyors menetű s jól összevágó volt. B o r o s t külö­
nösen ki kell emelnünk, kinek Smüléje bármely 
nagy színpadon is megállta volna helyét. A közön 
ség nyilt jelenetben is élénken megtapsolta, s komi­
kus dalát ismételnie kellett. E l l i n g e r Ilona is 
igyekezett szerepét betöltt ni; ugy őt mint S a j ó t 
ki igen szépen adta elő dalait, dicséret illeti az 
est sikereért. 

Kedden f. hó 19-én Somogyiné jutalomjáté-
kaul „Szapári Péter vagy Budavár ostroma" ada­
tott kongó üres ház előtt. Ha e szörnyű közönyös­
ség egy tized részét talán indokolja is a darab vá­
lasztása, kilencz tizedrész még megfejtetlenül ma­
rad s meglehetősen szomorú világításba helyezi kö­
zönségünk müpártolását. Avagy talán a jutalma­
zott nem áll eléggé a közönség kegyében? Hát 
D e m i d o r Imre a vidék ez egyik legszorgalmasabb 
legtehetségesebb színésze nem ugyanígy járt-e 
a múltkor? 

Pedig éppen ez az este egyike volt e héten a leg­
sikerültebbeknek s a csekély számú, de hálás közön­
ség alig győzte tapssal az ügyes szereplőket. 
S o m o g y i n é (Szapáriné) D e m i d o r (Szapári) 
Nagy Ibolyka (Zulima) és Z i l a h y (Batthiany) 
vetélkedtek egymással, hogy életet öntsenek a kü­
lönben bágyadt szerepekbe. 

A „Buda bevétele" ez. néma képlet igen szé­
pen sikerült, érte a rendezőt Somogyit a közönség 
ki is hivta. 

Szerdán egy szellemes fraoczia vígjáték, a 
„Váljunk el" adatott. A férj (Desprunelles) szerepét 
Z i l a h y , a nőét (Cyprienne) Nagy Ibolyka ját­
szotta annyi ügyességgel, a mennyit csak tőlük vár­
hatunk. Miudkettőt, nyilt jelenetben is, többször] 
zajosan megtapsolta az elég nagy számú közönség. 
Különösen sikerült volt az első „váljunk el báta 

heves jelenete, melyből S a j ó t is rész illeti. Jók 
voltak még T o l l a g i és E l l i n g e r Hon is. 

Pénteken, Sajó Endre jutalomjátéka, mind 
anyagilag, mind szellemileg igen szépen sikerült. 

V e g y e s . 
— Táhorsshy és Parsch nemzeti 

zenemükereskodéciében (Váczi-utcza 30. sz. Deák 
Ferencz utcza sarokház) megjelent „Sári néni" 
Almási Tihamér eredeti nepszinmüvének összes 
kedvelt dalai euekhangra zongora kisérettel, vagy 
zongorára külön Herczenberger J.-től. Tartalma : 
1. Nem vagyok é n . . . (Eredeti dal H. J.-tól.) 2. 
Van-e czifrább élet. . . (Eredeti dal H. J.-tól.) 3. 
Niocs szebb virág, mint a fehér liliom... (Eredeti 
dal H. J.-tól.) 4. Száraz a tó, kiapadt. 5. Rózsa­
bimbó a galambom. 6. Jaj de sokat jártam arra, 

(Eredeti dal Orbán Árpádról.) 7. A szerelmes leány 
szive szomorú. 8, Félre bánat, félre gonddal. 9 |A 
küszöbön gugol.Sári néni. (Eredeti dal Orbán Ár­
pádtól.) 10. Én Istenem, hovalettanyugalmam? 11. 
Kis aranyos madárkám. 12. A minap, hogy házad 
előjt elmentem. 13. Jere ide kis YÍolám. — Áraösz-
szesen 2 frt. 

— Helyi termék. A következő előfize 
tési felhívást vettük „Kain" czimü drámai költe­
ményre. „Elfogultan lépek szerény munkámmal a 
nyilvánosság elé, kétkedve a sikerben, de erősít a 
tudat, hogy hivatottabb tollak tán ezt is megfogják 
bírálni, s táplál a remény, hogy rámutatva hibáira 
egyúttal je[ezni fogják azon utat, a melyen halad­
nom kell. A mü komoly irányú, komoly eszmét fejez 
ki — a hit világában, hirdetvén az időt, mely méhé­
ben hordja az eszmék diadalát. Tisztelettel kérem 
az olvasó közönség pártfogását Lop d e s z Elek. A 

Kain" czimü drámai költemény díszes füzetben 
február hóban megjelenik. — Előfizetési ára 30 kr. 
(bolti ára 35 kr.) Gyűjtőnek 6 előfizető után egy 
tiszteletpéldánynyal szolgálok. Az előfizetéseket a 
Debreczeni Ellenőr könyvnyomdájába, vagy czi-
merore a volt „Tisza" jelenlenleg Csanak-ház ez év 
február hó 10-ig kérem beküldeni. 

— Terméntf'piaczunkon a folyó évi 
jan. 19-kén tartott heti vásár alkalmával a kö­
vetkező árakat jegyezte fel a vásárbirói hivatal: 
Egy m.-mázsa felső ár, közép £r, alsó ár. 

Búza . . . . 7.50 7.25 7.00 
Kétszeres . . . 6.20 6.10 6.00 

. Rozs . . . . 530 52.0 5.10 
Árpa . . . . 5.40 5.30 5.20 
Zab . . . . 6.00 5.90 5.80 
Tengeri . . . 5.00 4.90 4.80 
Köles . . . . 5.50 5.25 5.00 
1 zsák burgonya . . . 1.20 . . 
100 ki. uj szalonna 39.00 36.50 34.00 
100 ki. h á j . . . 40.00 37.50 35.00 

Szerkesztői üzenet. 
S. Mi. H1 y b n. A legjobb szemüvegei) keresztül 

nézve sem „állja ki a bírálatot." 
Uar. £ . H 1 y b n. Ön azt kérdi: „Mire való a 

azinházi bizottság, mikor a takács ugy is a maga feje 
után indul?" Ugyan kérem, fordítsuk meg a tételt: 
t„Mire való volna akkor a tanács, ha mindig ugy tartoznék 
ánczolni, a hogy a színházi bizottság fújja?!" 

Felelős szerkesztő: Tóth JLá*»ló. 
Főmunkatárs : Sxaholcslcu Mihály. 

Kiadótulajdonos : Zicheftna.** SS. 

Bemérő liljiiég bérbeadása. 
Alólirott tisztelettel tudatom, miszerint az 

Olaj ütőben vagy az u. n. (Kis -Kassán) 
lévő bortmérő helyiségemet, polgári bormérési 
Ijoggal együtt, bérbe adom. Ezen jó hirnek ör­
vendő bortmérő helyiségemet egy oly egyénnek 
óhajtom bérbe adni, a ki — ezen általam több 
mint 24 év óta kezelt bortmérő helyiségnek — 
minden tekintetben megfelel. 

Tisztelettel 
özv. K á l l a y Andrásné, 

(30)1—? Olajütő, 6. (Kis-Kassa.) 

Eladó zongora. 
Egy jó karban levő zongora jutányos áron 

eladó; értekezhetni e lap kiadó-hivatalában. 
(27.) 1 -3 . 

Reinseidene Stoffe 80 kr. 
r\cw Mírfívp 8 0 w i e ^ fl- l 1 0 ÖDd fl- , - 3 5 b i * JJÜl 1ÜCLÜ1, a 6.10 (farbige, gestreifte und 
ciirrirto Dessins) versendet in einzelnen Roben und 
Slücktfn zollfrei in's Hous das Seidenfabrik-Depőt 
G. H e n n e b e r g (k. und k. Hoilieferant), Zür ich 
Muster umgehend. Briefe koslen 10 kr. Portó. 

Farbige und schwarzseidene 
Greiiadmes 95 kr. per Méter 
bis fl 9.15 (in 10 verschiedenen Qualitiiten) ver­
sendet ÍH fabrik-Depőt G H e n n e b e r g (k. und k. 
Hoflieferarit), Z ü r i c h . Muster umgehend. Briefe 
kosten 10 kr. Portó. 

A legjobb hírnévről elösmert 

FÜLOLAJ-KIVONAT 
Dr. Schipek cs. k. másod-orvostól, mely min­
den, a születés után bekövetkezett süketsé­
get, kigyógyít, fülzúgás, fülszúrás, fülfo­
lyás stb. eltávolít; valódi minőségben és 
használati útasitással, 1 frt 50 kr beküldése 
mellett kapható Törö l i . J ó z s e f fó'rak-
táros, gyógyszerésznél, — Budapesten, 
király-uteza 12. szám. (362.) 4—12. 

TRADE CHAMPAGNE 

Egyedüli r ak tá r Debreczen és 
[/ vidékére csak 

Geréby Fülöpnél 
MARK Debreczenbcn. 

(420) 14—50. 

M á k figyelmébe! 
A nagyháti gazdászatomat feloszlatván, 

összes ottani gazdasági felszerelvényemet el­
adóvá teszem f. évi márczius elején még meg­
jelölendő napon a nagyháti pusztán tartandó 
önkéntes árverésen. 

Addig is megtekinthető a helyszínén, sőt 
meg- és átvehető minden már j e l e n l e g 
általam nélkülözhető épület, gép, esz­
köz stb. stb. 

Bővebb felvilágosítást készséggel adok 
(25.) 2—2. Spéry Tivadar 

Van szerencsém ugy a nagyérdemű közönségnek újonnan nyitott lehető 
csínnal berendezett fűszer, festék és l i szt üzletemet, valamint a 
nemes tanuló ifjúságnak dúsan felszerelt papír-, irő- és rajzszerek 
g y á r i raktáramat becses figyelmökbe ajánlani. 

Törekvésem mint eddig, ugy ezután is oda irányuland, hogy vevőimnek 
jó árukkal és lehető előnyös árak s pontos kiszolgálat által megelégedésöket 
minden irányban továbbra is kiérdemeljem. 

Tisztelettel 

Főpiacz és zsibárus-uteza sarkán, 
(33.) 1 — 2. Scheer-ház, a „Feke te egyszarvúdhoz. 

Föpiacz és zs ibárus-uteza sarkán, Scheer-ház. 

Saját termésű 

a l e g t i s z t á b b a n k e z e l v e 
ü . v e g , e n k i n t é s ú g y s z i n t é n h o r d ó s z á m r a . 

1 literes üveg — üveg nélkül — frt 2 2 kr. 
fi v » n r> » • " • » 

Hordó számra 100 liter 16 „ — „ 
Az üvegek 10—5 krajezárért vállaltatnak vissza. 

Valódi amerikai legfinomabb „CSÁSZÁR-OLAJ, " mely a legtisztább 
és legnagyobb világítási képességgel bir, és minden veszély nélküli, 1 liter 30 kr. K I 

(397) 16—26. 
Rickl József Zelmos 

Debreczenben. Bgsggem^^ 

5a 5 

N 

A k r o m p a c h - h e r n á d i v a s g y á r i 
Krompachon (Szepesmegye.) I 

A megtakarítás szempontjából ajánljuk a tisztelt gazdaközönségnek 
jótállás és kedvező fizetési feltételek mellett, elösmert jó minőségű 

TAKARMÁNY ELŐKÉSZÍTŐ GÉPEIMET 
úgymint: 

S z e c s k a v á g ó k a t o. é. 2 7 írtért és feljebb. 
R é p a v á g ó k a t „ „ 17 „ „ „ 
Tengeri-morzsolókat „ „ 2 6 „ „ „ 
Tengericső-darálókat „ „ 5 8 „ „ „ 

(13.) 3—6. Tisztelettel 

BAUER és TÁRSA 
mint a krompach-heniádi vasgyár vezérügynökei. 

R a k t á r h e l y i s é g : Debreczenben Nagy-Péterfia-uteza 
8 5 3 . szám, helyi vasút megállóhelye. 

Képes árjegyzékek kívánatra bérmentve ingyen. 

*t 
£ | 

• ess 
o 

Gép-föraktára Debreczenben 1 
Nagy-Péterfia-utcza 853. sz. helyi vasút megálló. | 

üj és gyorsan ható házi-gyógyszer 
(turbolya szörp és czúkorkák). 

A turbolya gyógynövény mint házi-gyógyszer már rég időktől fogva használtalik, ámbár 8 nagy közön­
ség elŐH ezen feltűnő és kiváló gyógyhatása még kevéssé ismeretes. Alulírottnak sikerült e növény kitűnő, gyors 
és biztos hatású gyógyerejét felhasználva, egy oly szörpöt és czúkorkákat készíteni, a melyeknek hatása a hason-
nemü gyógyszerek hatását nagyban felülmúlja. 

Ezen szörp és czúkorkák igen kellemes ízűek, és szerencsés összetételük következtében bármely mennyi­
ségben használtatnak is — a gyomorra, e's igy az emésztésre kártékonyán a legkevésbé sem hatnak.— Mint gyors 
és biztosan hatószer a következő bántalmaknál alkalmazható kitűnő sikerrel : ̂  légssö txerveh heveny és 
idült hántalmainá! i különítsen makacs görcsös Jköhiigés» sxamdrhurut, mell fájás, nátha-
lax, nehéz: légzés, rekedt ség és a toraié Jbajoíe leülönbösö nemeinél és mint vértisistitó 
megbecsülhetetlen helyet foglal el a különlegességeik kösStt, 

Mindezen esetekben e szörp- és czúkorkák kellemcsen oldólag és feltűnő gyors gyógyhotássnlliasznóltatüak. 
ÁRAK: Egy üveg szörp i frt, 6 üveg 5 frt 50 kr; 1 doboz czúkorka 30 kr., 6 doboz 1 frt 50 kr. 
Főraktár J»eJbreczenhen Dr. Itothschnek V% Mmil gyógyszerész urnái. — Kap­

ható továhftá nyy Etudapesten, valamint a vidéki nagyobb gyógyszertárakhan és alul-
,ro" *é,xitSnél Havadi Dózsa Árpád 

(519.) 6—?. gyógyszerésznél Aszódon (Pestmegye.) 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

líázi szükségletek ésfehérnemüvarráslioz, 
valamint szabók, czipészek, 

nyereggyártók, kalaposok, kárpitosok stb. 
számára. 

Az eredeti Siiiger varrógépek, 
minden más gyártmány fölött kitűnnek 

m e c h a n i s m u s t ö k é l e t e s s é g e , e g y -
s z e r t i s z e r k e z e t , k ö n n y ü k e z e l é s , 
fölülmulhatlan munkaképesség és nagy tartós­

ság által. 
Neid l inger G.Debreczen Piac7,-utcza2138. 

(542)5-10. 

Az ipar győzelme! 
Egy nevezetes nagy gyárnak, — mely munkáját az 

év végével beszüntette, — egész áruraktarát átvévén, 
tizon helyzetben vagyok, hogy Yalamit oly olcsón szál­
líthatok, a mi még az életbon soha sem létezett.Ugyanis 
oly potom árban adok, — mely a munkadijat is alig 
fedezi, — csak 

PJp 3 f r t 2 5 k i - é r t yg§ 
egy igen melegen szövött, teljesen elkészi 
tett és mintázott téli-

U R I - Ö L T Ö N Y T 
(úgynevezett tigris-öltöny) nélUülözhetlen minden em­
bernek, akár gazdag, akár szegény, mert minden állás­
ban hordható. Ezen szolid tartós öltönyök minden 
nagyságban és minden termethez raktáron vannak és 
elégséges a szabás hosszúsága és a mell szélességének 
megnevezése, hogy bárki testhez álló öltönyt kaphas­
s o n A ki tehát jói és melegen akar öltözködni és a ki 
egészségét és pénzes zacskóját szereti, rendeljen oly 
gyorsan a mint csak lehet, mert a készlet hamar elfogy. 

Csak 3 frt 50 kr. 
E & y K é s z n ő i - ö l t ö n y . 

Ezer és ezer uj és legszebb mintákban, 
'egyik a másikat finomságban felülmúlja, 
általánosán gyönyörű virágokkal, tar­
tós, erős , kalmuck és divat-barchettek 
a legszebb divatos színekben, szürke, 
kék, barna, csíkos és különböző sötét 
színezetben, téli öltönyökre készítve 
és egy i ly, — rajzhoz hasonló — tel 
jesen kész elegánsan kiállított 

m e i e g r , t l i v a t o a és s z é p 
n ő i - t é l i - ö l t ö n y 

a meddig a készlet tart c s a k 3 ft't Ő O fcr, vagy \ 
pedig ugyan ily kivitelben sokkal finomabb-minőségben j 
4 f r t 5 0 fcr. Az öltöny egy széles rokkból és egy 
hozzá alkalmas szépen metszett Blousbó! (Taille) áll. | 

Szétküldetés utánvéttel a F e k e t e - f é l e I 

Nieder l age in lünd ischer Fab r ika f e 
W i e n , Hundsthurmerstrasse Nr. 18/4. 

Óvok mindenkit hasonlóan utánzott ajánlatoktól. 
(29.) 1—6. J 

köszörűk 

Báli művirágokat, menyasszonyi koszorúkat és 
fátyolt, legyezőket, keztytiket, bodrokat (rüche), 
vál i füzőket (mieder) és több e szakmába vágó női divat piperéket 
nagy választékban, — továbbá : Hovorka Mátyás mükertészetéből 
naponta f r » i s é l ő v i r á g o l t a t , úgysz in tén m e n n y e g z ő i 

o s o l t r o l á L a t és l & o s z o x n x k a t ajánl a legmérsékeltebb árakban 

S< IIIV t l t T Z TI. L. 
D e b r e c z e n , f ő t é r © o l i e f T e r - l i á z , a főposta mellett. 

(17.) 2 - ? 

jutányos feltételek mellett 
J E L Z Á L O G K Ö L C S Ö N Ö K E T 

nyújt földbirtokra, valamint nagyobb városokban fekvő lakházakra is. 
A kölcsönök a bank 5%-os zálogleveleiben adatnak és 39 éven belől tetszés 

szerint törlesztési időtartam alatt íizethetők vissza. 
Részletes feltételek kívánatra díjmentesen megküldetnek. 

Közvet í tők nincsenek kizárva. (23.) 2—3. 

\m Alólirott ajánlja a t. magas uraságoknak jól berendezett és a legszebb f r i s s é l ő -
^ v i r á g r a k t á r á t u, m.: r ó z s á k * c a i i r é l l i á k , g y ö n g y v i r á g - és i b o l y á k a t stb. 

a farsang tartamára.-
Virágcsokrokat papírban % í r t t ó l 1 5 f r t i g , selyem és atlas manchettákban 

0 f r t t ó l 5 0 f r t i g , bálokra lakodalmakra és ünnepélyességekre a lpgizléateljesebb kivitelben. 
Friss virágokból készült jelvények (Cottilionok) 100 drbonkint 3, l O é s 1 5 írtjával. 
A midőn megjegyzem, hogy minden rendelmény a legközelebbi postával továbbittatik, 

kérem minél számosabb szives megbízásaikat, melyeknek lplkiismeretes eszközlését biztositom. 
Egyidejűleg bátorkodom a magas uraságok figyelmét, az általam rendezett több mint 

20 kerti telepitvéoyre felhívni, a többek közt; b á r ó S e n m y e i B*ál ő i i a n & U ó s á g á é 
C s ö r g ő n * E r d ő d y g r ó f n é ó Ó n o d o n , g r ó f W o l k e n s t c i n ó B o g r o g l i -
i i c r c s z u r , a jelenleg munkálatban levő F r e u n d S a l a m o n ur tulajdonát képező 22 
holdas kert a muhi pusztán stb. — Ajánlom magamat továbbá egész uj ültetvények és változ­
tatások izlésteljes kivitelére, melyekhez magam terveket is készítek. 

Kérve számos rendelményeiket 
teljes tisztelettel 

C?«t« j r»«:r JF^»»^anm.«aB 
k e r e s k e d e l m i k e r t é s z M i s k o l c z o n . 

S ü r g ö n y e z i n i : C s c r e r , M i s k o l c z . (22.) 2—3. 

)í u 
' Alólirott ajánlja a nagyérdemű közönségnek f ű s z e r , c s e m e g e és k ü l ö n , 

l e s e s á r u i t o. m. : mindenféle k á v ó , e z i i k o r és i z a l o n - e z i i k o r k á t , 
f ű s z e r e k e t t ö r v e és e g ó s z n e n , d é l i g y ü m ö l c s ö k e t kitűnő jóizü g e s z t é -
n y é t stb jó zamatos t k e á k a t és r o m o t , édesített i t a l o k a t , saját főzetésü 
s z i l v a - és k a r a c z k - í e k v á r t , s z e p e s s é g i b o r s ó t , l e n e s e t , a s z a l t s z i l . 
v á k a t . íehér l é p e s és c s o r g a t o t t m é z e t , fris i r ó s - v a j a t , l i p t ó i t ú r ó t , 
s a j t o k a t , savanyított k á p o s z t á t , w g o r k á t és é d e s p a p r i k á t , uj hónapos 
r e t k e t és k a r t i f i o l á t , mindenféle g y e r t y á k a t , és s z a l o n p e t r ó l e u m o t , 
k a n á r i - és k e n d e r m a g o t , p e z s g ő t , e s e m e g e - és a s s z ú - b o r o k a t stb. 

Miután pedig széles ismeretségem és tapasztalatom folytán készpénzeim] vásári.. 
> \ som mellett a legjobbminőségü árukat igen jutányosán szerezhetem bérazon kellemes hely-
fTí zetben vagyok, bogy a legjobb minőségű árukat személyes felügyeletem mellett, bármelyik 
í * piaczi kereskedővel versenyezve, képes vagyok a legolcsóbb árak mellett kiszolgáltatni, 
^ ' tisztelettel 

(480.) 9 - 5 2 . 

f ű s z e r k e r e s k e d ő . 

piNo^S 

C z e g l é d - u t o z a , S i m o n f f y - l i á z . <\ 

%**&&S*^&^^3^^ íS^^^^i^fSi^isíS^f^ 

E r v é n X^ixo»fii JEBOJÜS 
cs. kir. udvari szállítók, udvari szállítók föraktárosai 

A J V i S T E R ü A l V I B / k l V , a l a p í t t a t o t t 1 5 7 5 - b e n 5 

különlegességük : (387) 19 - 20. 

CÜRACAU-AN1SETTE l iqnerek 
r a k t á r o n v a n n a k az o r s z á g m i n d e n e l s ő r e n d ű ü z l e t é b e n . 

PSERHOFER J.-féle S2ZT S i n g e r s t r . 15. 
zum 

„gold. Re ichsapfe l 1 

TTáv+larr+1+rs l o V k r l a r x a r k l r ezelőtt egyetemes labdacsok neve alatt; ez utóbbi nevel teljes 
V ü l L l O Z i ü l L U I d j U U c i ^ Ü U i k joggal meg érdemük, mivel csakugyan alig létezik betegség 

melyben e labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna A legmakacsabb esetekben, 
melyekben minden egyéb szer sikeretlenül alkalmaztatott, ezen labdacsok számtalanszor s a legrövidebb idő 
alatt teljes gyógyulást eredményeztek 1 doboz 1 5 labdacscsal 2 1 kr. 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr 

bérmentetlen utánvétnél 1 frt 1 0 kr, (E g y t e k e r c s n é l k e v e s e b b n e m k ü l d e t i k s z é t ) . 
Számtalan levél érkezett,melyek irói hálát mondanak a lubdacsokért,melyeknek a legkülönbfélébb és legsúlyo­
sabb betegségekben egészségük helyreállítását köszöni*. Aki csak egyszer kísérletet tett velük,tovább ajánlja 

A s / i á i n t a l a a k ö s z ö n ő i r a t o k k ö z ü l i d e m e l l é k e l v e k ö z l ü n k n é h á n y a t : 
Leongahg, 1 8 8 3 . Május hó 15 

Tekintetes ur 1 Az ön pilulái valóban csudát müvei­
nek, azok'nem olyanok, mint sok felmagasztalt szer-, 
hanem valóban csaknem mindenről segítenek. 

A húsvétkor küldött pilulákat nagyobb részt e losz­
togattam barátaim és ismerőseim közt és mindnyáján 
segített, még magas korú egyének is különböző ba­
jokkal, ha teljes egészségűket nem is nyerlek vissza, 
de tetemes javulást tapasztaltak ós a p lulákat tovább 
akarják használni. Ennélfogva kérem nekem még öt 
tekercset küldeni, tőlem és mindnyájunktól, kik sze ­
rencsések voltunk az ön piluláitól egészségünket 
vissza nyerni, fogadja köszönetünket. 

D e u t l i i g e r M á r t o n . 
Béga, Sz . -György, 1 8 8 2 . Febr. 4 6 . 

Tisztelt uram 1 Nem tudom e léggé legbensőbb k ö ­
szönetem nyilvánítását kifejezni piluláiért, mert nőm, 
ki évek óta beteg, Isten után az ön v é r t i s z t i t ó 
l a p d a c s a i n a k köszönheti felgyógyulását, mert 
mindamellett hogy még most is használja a/.okát, e g é s z ­

sége már annyira helyreállíttatott, hogy fiatal üdeség-
gel végezhet i teendőit. Ezen köszönetemet kérem a 
szenvedők javára felhasználni és kérem egyidejűleg 
nekem ismét két tekercs pilulát és két darab chmai 
szappant küldeni. Megkülönböztetett tisztelettel va 
gyök alázatos szolgája Wová.U A l a j o s , Sökerlész. 

Tekintetes u r l A z o n meggyőződésben, hogy az ön 
összes orvosságai egyenlő jóságuak mint p. o. »z öu 
h í r e s f a g y b a l z s a m a , mely családomban többi k 
l'agydaganatának gyorsan véget vetett, elhatároztam 
magamat, — daczára bizalmatlanságomnak minden 
egyetemes szer elleti — az ön vérlisztitó pi liláihoz 
njulni, hogy azon kis .golyók seg í t ségéve l hámorrhoid 
bajomat bombázzam. Nem átallom önnek megvallani, 
hogy 8z én régi betegségem négy heti használat után 
eltávolíttatott és ezen pilulákat ismerőseim körében a 
legmelegebben ajáulom ; az ellen sincs semmi kifogá­
som, ha ezen sorokat, — nevem kihagyásával — 
nyilvánosságra hozza. Tisztelettel 

Bécs, 1 8 8 1 . Febr. 2 0 . c . v . 1 \ 

F a g y - b a l z s a m , P s e r h o f e r J . - tól , évek óla l e g ­
biztosabb szernek van elismerve, mindennemű fagy­
bajok és idült sebek stb. e l len, i tégely 4 0 kr: 

Élot-essenczia (prágai cseppek, svéd csep­
pek,) megromlott gyomor, rósz emésztés, minden­
nemű altrsti bajok ellen, kitűnő báziszer. Egy 
üvegcse 2 0 kr. 

S p í t Z W e g e r i c h - S Z Ö r p egy általánosan ismert há­
ziszer, katarus, rekedtség és görcsös köhögés ellen 
1 palaczk 5 0 kr. 

T a n i l O c h i l l i l l - l i a j k c n Ö C S , P s e r h o f e r J.-tól , 
évek óta orvosok és laikusok által valamennyi haj­
növesztő szer közölt a legjobbnak ösmerve. Egy 
csinosan kiállított nagyszeleucze 2 frt, 

A m e r i k a i k ö s z v é n y - k e n ö c s , gyorsan és bizto­
san ható kétségtelenül legjobb szer minden kösz­
vény és csuzos baj, nevezetesen hátgerinezbaj, tag 
szaggatás, görcs , ideges fogfájás, fejfájás, fülszag­
gatás stb. ellen 1 frt 2 0 krajezár. 

Egyetemes-tapasz s t e u d e 1 t a n á r t ó i, ütő -
dések, szúrási sebek, mindennemű keléseknél , még 
régi időszerű megújult lábdaganatoknál i s , sebek 
és mell-gyuladásoknál és hasonló bajoknál a l e g ­
jobban alkalmazható Egy tégely 5 0 kr. 

E g y e t e m e s t i s z t i t Ó - S Ó , B u l l ri e h A. W. - tó l . Ki­
tűnő háziszer megzavart emésztés minden következ­
ményei, u. m. fejfájás szédülés, gyomorgörcs , gyo­
morbaj, aranyér, dugulás sth. ellen ] csomag ára 1 frt. 

M i n d e n n e m ű l B o m t t o p a t h i k u s o r v o s s á g o k m i n d i g k é s z l e t b e n v a n n a k 

Ezeken kívül még BZ összes ausztriai njságokban hirdetőit ktil- és belföldi pharmaceutikus külön­
legességek vannak készletben. 
O t i n a i p i p e r e - s z a p p a n 1 darab 7 0 kr. 
P o r l a b i z z a d n s e l l e n egy doboz 5 0 kr. 

P á t e p e c t o r a l e O e o r g - e s t ö l egyike a legjobb 
és legkellemesebb szereknek, elnyólkásodás, köhö­
gés és rekedtség ellen, i doboz 5 0 kr 

A l p e s i - n t t v é n y l i q u e u r H e r n h a r d t W . O . - t ó l 
t palaczk 2 frt 6 0 kr, */a palaczk 1 frt 4 0 kr. 

8 % e i n e s s e n c z i a Í 5 r . R o i n e r s h a t i s e n t ö l egy 
palaczk 2 frt 5 0 kr, Va palaczk i frt 5 0 kr. 

f i t i s z v é n y s z e r (Gichlfluid) l i w i z d á t ó l egy p a ­
laczk 1 frt. 

B ^ e r e n c z p á l i n k a e£ry pnlacrk 6 0 kr. 

S c l i a m n a n n - f é l e g y o m o r s é egy doboz 7 5 kr. 

l * i B n l á k k u t y á k n a k «'gy doboz 3 0 kr. 

T P o n r i s t a - t a p a s z egy tekercs 6 0 kr. 

Franczia különlegességek : 

P e p s i n o o r C l i a s s a i n g t ó l 1 palaczk 2 frt 2 5 kr. 

€ h i n a l > o r — T i t r l r t e r -
palaczk 2 frt. 

O s s i a n H e n r i t ő l egy 

C k i n a b o r (vasas) 1 palaczk 2 írt 5 0 kr. 

P a n l i n i a p o r Wourniertől 1 dobói 2 frt 5 0 kr, 
Va doboz 1 frt 5 0 kr. 

stb. stb. és minden a raktáron nem íevő czikkek kívánatra gyorsan és pontosan megszereztetnek 
B T Postávali küldetés 5 frtnyi összegen alul csakis az összeg postautalvány 
w nyah beküldése után történik, nagyobb összegeknél pedig utánvéttel . 

( 4 5 6 . ) 9-

horgonnyal 
a valódi és az a készítmény, mely által a köszvény és 
csúz eseteiben az ismeretes meglepő gyógyeredmények 
érettek el. E rég jónak bizonyult háziszer 40 és 70 kr. 
a legtöbb gyógyszertárban* kapható. Fö -raktár: Gyógy-
jBIBk szertár az arany oroszlánhoz, Prága, Alts tadi j f i lpte 

Debreczenben Dr. Rothschnek V. Emil éct 
Oöltl Nándor gyógyszertáraiban. (490.) 4—10. 

Ezrek vannak, kik a t u l n a g y c s a l á d i á l d á s 
m i a t t szenvednek. Ennek meggátlására, három forint 
e lő leges beküldése után bizalmas tanácscsal szolgál 

P F E I F F E R H E N R I K 
Löbau, (Szászország.) 

Sok száz ember ki az általam föltalált és az egész­
ségre igen hasznos módszert használta e lég köszönetet 
nekem mondani uem bír. ( 4 7 6 ) 1 0 — 1 5 . 

Debreczen, 1886, Nyomatott a város könyvnyomdájában- — 114, sz. 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváratii Értesítő" 4-dik számához. 
A h i d e g l e g y ő z e t e t t ! 

Atfliatlan, hideg és nedvesség ellen óvó 

Uj találmányú, meleg, tömötten szövött, divatos, urak és hölgyeknek illő 

F E L . Ö L . T Ő K . é s N A D R Á G O K 
á l f r t 8 5 k r . | | | á 1 frt 30 kr. 

Nincs j o b b , t a r t ó s a b b , o l c s ó b b , m e l e g e b b és k é n y e l m e s e b b , mint ezen uj találmányú 
czélszrrü í é l i r u l s á l i , — urak és hölgyeknek, fin- és It'áinkáknak — melyek szürke, barna, drap, sötétkék és 
fekete színben vannak raktáron és jelesek ajtai dicséroleg ismertetnek el alant jegyzett jó tulajdonaik folytán : 

1. „ S i m u l c k o n y s á g m i n d e m t e s t u tán", 
Sfc. „a test fmelegség; eg -yentő m e g t a r t á s a " , 
3 . „ m á s dirága f e l s ő ruliáfe í n e g t a k a r á t á s a " , 
4„ „oIc*ó, t a r t ó s é s d i v a t o s s z a b á s " . 

A kinek ily télirubái vannak, az télen a hideg ellen a legjobban meg van védve, azért senki se sajnálja ezt-n cse­
kély összeget, mert ezzel egészségének tactozik.' 

800 darab nÖÍ-alsÓSZOkliya, tricot, tömött és meleg mint a bunda, pompás 3 — 5 soros sziuben fodor- és 
í'ranczia szegelylyel, ezelö t 5 frt, m o s t CSak 1 f r t 80 ki*. 

1000 darab" meleg téli merinó-gyapju-mellények, urak, hölgyek, fiuk és leánykáknak nél-
külözhetlen, a 1 frt 20 kr. 

1200 darab meleg téli-meriuó gyapju-nadrápok urak és hölgyeknek nélkülözhetlen télen, 
a 1 frt 30 kr. , 

800 dar.-b asztrachan bodros selyemszörii pompás szép „ Á r p á d " - b u n d a - S a p k á k urak, hölgyek és gyerme­
keknek, finom selyemmel lüzve és yatazvo CSak 1 f r t 25 fefé; 

J500 tuczal álhalhii meleg, finom színesen szegélyezett magas h ö l g y - h a r i s n y á k , n i e r i l l ó - g y a p j u b ó l 
3 pár 1 frt 35 kr. 

Mind ezen té.iruhák a legjobb és tarlós minőségnek és egyes egyedül kaphatók, illetve postautánvéltel szálíittatnak 
F E K E T E ' s W I K K K R K L E I D E R - E X P O R T á l t a l , 

Wien, Margarethen, Hundsthurmerstrasse 18. 
M i n d e n k i t ó v o k é l t h e z h a s o n l ó m á s a j á n l a t o k t ó l . (28)1-6. 

POOOCXXXXXXXXXXXXXIXXSOOGOOOOOOOCXXXXQ 
Nincs többé fogfájás, 0 

hogyha használtatik a Q 
a F € ^ ^ - ^ M . 3 K i a p 

' a tiszteletreméltó Benediktinus atyák készítménye, 

a Soulaci apátságban; ^MH 
a mely ?zer 1373-ban talál tatot t íel, MioursaBtd JPéter prior által 
és a mely később Maguelbonne ptior ur által lényegesen tokéiete-
sebbittetett. 

Ez utolérhetetlen szer a fogak tisztításához és konzerváíásához-
a foghus erősbitéséhez és megserumisiti a borkövet, megóvja a fogakat 
az elromlástól. — A lehellet rossz szagának elűzésére minden másféle 
fogviznél hatalmasabb az Elixír. Ép ezért mincL.n magas rangú körök­
ben az egész világszerte használtatik. 

FőügsnÖkaég : Bordeauxban (Francziaország) Seguin, 3 rue Hu-
gerie.Debreczenben:Scb.waroz M.Benö férfi divat-termében ; Szepessy 
és Kerekes diszmű-, Bott L. férfi divat üzletében. (503) 40—52. 

ÍXXXXXXXXXXXXXXXXXIXXXXXXXXXXXXXXXX3 
IIA bajusz barátok szives figyelmébe!! 

J F i O Y K O V I K T O R tiszaujlaki gyógyszerész, 
fekér , b a r n a és feke te s z i n ü k ö z k e d v e l t m a g y a r b a j u s z - p e d r ő j e . 

Jg^*" Nagy doboz 35, kicsiny 20 kr. **^Ni 
Több igen tiszteit vásárlóim fölhívására hálor vagyok kinyilatkoztatni, hogy G9 év óta országszerte 

kiiQnönek ismert „ k ö z k e d v e l t m a g y a r ba j l lSZ-pedrÖ" fölirattal ellátott bajusz-prdrö készítményem folyton 
növekedő kelendőségének csökkentésére, másrészt pedig a t. vásárló-közönség á m í t á s á r a , bajusz-pedrő 
készítmények vannak forgalomba hozva, melyek 1) „ T i s z a u j l a k i DajUSZ-pedrÖ", 2) „Ta lÓd i T i s z a -
ujlaki bajuszpedrő" és 3) „JavítottTiszaujlaki bajuszpedrő" iöiir«»tot viselnek. — Ezen ámitássai 
szemben ki kell jelentem, hogy az ily főuratokkal bíró bajUsz-pediú készitméiiyek m i n d l i amíSSak , mert azok 
n e m i n n e n TÍSZanj l a k r ó l e r e d n e k 1 n e m gyógyszertáiamnak készítménye ! És n e m b i r n a k a n n a k , 
ama közkedveltté vált, a bajuszt fejlesztő és ápoló ki'.ünő tulajdonaival. Royko Wileior gyógyszerész. 

Hamis készítményeket elkerülendő, mindég a R o y k o V i k t o r gyógyszerész készitménye kéressék és 
fogadtassék el. Ennek doboz;ai fehér mezőben ZÖld nyomatú „ k ö z k e d v e l t m a g y a r bajUSZ-pedrŐ" föliratot 
viselnek s azon pirOS, belől a fedélben pedig k é k színben, a készítő névaláírásával vannak ellátja. — Valódi 
minőségben kapható a készítőnél Tiszaujlakon ; Debreezenben : Dr. Rotlischnek V. E., Göltl Nándor. Gcréby Fülöp, 
Szepessy és Kerekes, Varga Lajos, Szabó Zsigmond, André Károly, Kondor L., Szép József, Ganovszky 
Lajos, Rótt S., Weisz Sándor és Deutscb & Kuhn uraknál; Nagyváradon : Kiss Sámuel, Steinschreiber Sándor fod­
rász, Siszler Antal fodrász, Bartos Bódog fodrász, Jánky Antal és Tolnay István uraknál. 

H^p" Postán csak 2 doboz rendelhető, szállítólevél és csomagolásért 12 kr számíttatik. "^Ni 
H Í P F o n t o s h ö l g y e k r e n é z v e . " ^ 1 

Sloyko WiUtor illatos IeeserU-m.andu.l4M. kivonata. Kitűnő készítmény a bőr 
érdessége (Rauchheit) és mindennemű hániissai ellen, az arcz és kezeknek élénk szint és felülmulhallan finomságot 
kölcsönöz, valamint eltávolít májfoltokat és szeplöket. — Ezen kivonat előnyös összeállításánál fogva czéljának 
minden káros utókövetkezmények nélkül t ö k é l e t e s e n és b i z t o s a n megfelel s mint olyan, m e g l e p ő 
h a t á s a f o l y t á n minden magasztalás nélkül, a ..óvilágnak élénken keresett pipere czikkét képezi. — Ára egy 
üvegnek részletes használati utasítással ellátva 75 k r . Postán csak k é t üveg küldeikj csomagolásért külön 20 k r . 

(7.) 3 - ? . 

Fölhívás a t. hölgyekhez! 
Szép! divatos! elegáns! 

C s u d á l a t o s o l c s ó k ! 
az én. — a l>écs i§viIá§rkiál l i tásoi i d i -
j a z t a t o í t — I bécsi hölgy-kendő gyéramban ké­

szült l e g ú j a b b , g y ö n y ö r ű s z é p é s 
l e g f i n o m a b b 

bécsi Mgy-fej-kendőim 

bécsi hölgy-felöltő-kendők 
g ^ f á 1 fr t 2© kr , ~ ^ Ü 

a legpompásabb szinekben és legszebb szinezetekbf u, 
mint bordeaux, gránát, ftliér, szürke, drapp, török, 
schotlisch, vörös, barna. f< kete, kék slb. 60 legfino-

mabh mintában. Az én női-fej- és felöltő-kendőim a legelegánsabb és legdivatosabb viselet minden hölgy­
nek a házban utczán sétány és bálokon stb. igen melegek, tehát télen és la>aszszi>l ép oly czélszerü mint szép. 

Siessen minden hölgy a megrendeléssel, mert az egész készlet hamar elfogy a tömeges rendelmé-
nyek folytán. — Rendeléseknél kérem a czimet ugy mint a szin és minőséget pontosan megjegyezni. Szét-
küldetés utánvéttel vagy az összeg beküldése mellett. 

Ezen minőségben csak egyes-egyedül kapkaló : 
W i e n e r l > a i n e n - T ü e h e r - F a b r i k s - % i e c ! e r l a g c 

A N T O N O A I S S , W ^ i e n , I I I . K o l o n i t z i g a s s e N r . S . 
(31.) 1—3. 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreczen, főpiacz, Hajdú Gyula házában a Bikával szemben. 

Mindennemű sorsjegyek vétele és eladása gyor­
san és a legpontosabban eszközöltetik. 

így g y a k o r l a t i g a z d a , — i roda i 
m u n k á k b a n is e g é s z e n j á r t a s , 
j ó b i z o n y í t v á n y o k k a l e l l á to t t— 
g a s d a t i s z t i , v a g y i roda i á l l á s t 
k e r e s . (182) 

|Bgy 3 0 éves nős g a z d a t i s z t i s z t , 
— k i a debreozen i felsőbb gaz­
d a s á g i t a n i n t é z e t e t j ő s i k e r r e l 
v é g e z t e és g y a k o r l a t i t é r e n i s 
ke l lő k é p z e t t s é g g e l bir , — g a z ­
da t i s z t i á l l o m á s t k e r e s , l ehe tő­
l e g D e b r e c z e n v i d é k é n . (101.) 

[Egy jó családból való idősebb Özvegy állo­
mást keres, mint házvezetöné, kulcsárné, 
vagy más társadalmi állásának megfelelőt 
igen szerény feltételek mellett. (146.) 

Ká s v á r a d -u t c z á n , a n é p k e r t t e l 
s zemben levő j ó m e n e t e l ü fü-
s z e r ü z l e t s z a b a d k é z b ő l e ladó 

(2561) 
[ E l a d ó t e n g e r i . 3 frt 2 0 k r j á v a l 

m é t e r m á z s á n k i n t h e l y b e n á t ­
v é v e , u g y a n i t t e g y g ó r é is k i ­
adó . (2534.) 

[Birka t a r t á s felébe fel v á l l a l t a t i k 
4—500 darab jó birka 3/4 részben anya­
birka legyen, osztozás alá jönne 1888-ik 
évi Sz.-Mihály napján, tartásra kerestetik. 
Jó akol, dohánytermeléssel összekötve és 
jó legelő kellő mennyiség biztositása mel­
lett. (2447.) 

[Egy fúszerkereskedő nősülni óhajtana egy 
19—20 éves hajadonnal, kinek 5000 vagy 
G000 frt hozománya van, arczképpel ellá­
tott levelek a legnagyobb titoktartás mel­
lett Szépség czim alatt Karczagra Post-
resztánt küldendő. 

E l a d ó h á z . Egy, 6 szoba, 3 konyha és 
hozzá tartozókból álló, jó karban levő 
cserepes ház, — nagy tágas udvar és 7| 
öl ondódi földjével — jutányos áron eladó,[ 
esetleg bérbe adó. 

Zenélő óra. | 
E g y e g é s z e n j ó k a r b a n levő uj 

s z e r k e z e t ű zené lő ó r a — külö-l 
nősen v e n d é g l ő é s s ö r h á z b a ] 
a l k a l m a s — j u t á n y o s á r o n el­
a d ó . 

3 0 0 l i o i a uj o s z t á s ú föld gaz - | 
d a s á g i é p ü l e t e k k e l e l l á t v a , — 
egészben , v a g y k i s e b b részle­
t e k b e n is — i g e n e lőnyös fölté-l 
t e l ek me l l e t t — h a s z o n b é r b e k i ­
adó , e s e t l e g ö r ö k á r o n is e lada- | 
t i k . (2321.) 

E l a d ó . Nagyuj-utczán egy ház 31 öl ondódil 
és 6'/a hold ujosztíisu földjével; továbbá 
a nagy diószegi útfélen 401/3 k. hold gaz­
dasági épületekkel tanyaföld és a „Bán­
kon" szintén gazdasági épületekkel ellá­
tott 8 régi boglyás kaszálló eladó, 
e s e t l e g h a s z o n b é r b e is k i a d ó . 

(461.) 
E L A D Ó H Á Z . E g y e g é s z e n újon­

n a n épü l t c se r epes h á z , — ké­
n y e l m e s l a k o s z t á l y o k k a l beren­
dezve , v e n d é g l ő n e k is igenl 
a l k a l m a s — c s a l á d i v iszonyok] 
m i a t t s z a b a d k é z b ő l e ladó . 

(2387.) 

JMindennemü magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre franczia, angol, 
1 olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 
I Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 

előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHERMAN H. irodája, főtér Hajdu-Mz, 
F i a c z - és ö s a p ó - u t c z a s zeg l e t en , a „ B i k a " s z á l l o d á v a l s zemben . 

21. 
1886. v. k. szám. Árverési hirdetmény. 

A debreczeni kir. járásbíróságnak l 0 8 4 5 / , 8 8 5 . P. Számú végzése folytán közhírré 
tétetik, miszerint Trnka Ferencz, debreczeni lakos részére Steiner Sámuel, vértesi lakostól 450 
frt tőke, ennek 1885. évi Október hó 15-dik napjától számítandó 6% kamatai, és eddig 
összesen 36 frt 85 kr perköltség nejéig 1885. ÓAÍ Deczember hó ,22-kén biróilag lefoglalt 
és 600 fitra becsült egy 8 lóerejü gőzgép és egy 10 lóerejü cséplőgépből álló ingóságok 1886. 
évi Február hó 1-én, délelőtti 9 órakor kezdetét veendő és Yárad-utczán 2203. számú háznál 
megtartandó, nyilvános birói árverésen, a legtöbbet Ígérőnek azonnali készpénzfizetés mellett, 
szükség esetén becsáron alól is, el fognak adatni. 

Debreczen, 1886. évi Január hó 19. 
T ö r ö t e Z E ^ - t e i r 

(32.) 1—1. birói kiküldött. 
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osztr. szabadalommal 
é s 

porosz fcir. miniszteri jóváhagyással. 
0 r . iiorchardt i llatos nővény-szappana. 
Egy 30 CY óta használt, legjobb mosdószer, szép, 
egészséges bor nyerése es megtartására, eredeti cso­
magocskákban bepecsételve 4-2 kr. 
U r - . Uaeh növeny-ezukorkáí , i smer t jeles-
ségü háziszer, htííés, rekedtség, pyálkásodás és torok-
karczolásnál slb. 70 és 35 kros eredeti dobozokban. 
&r. Bíeringuier fű-gyökór-hajolaja a haj 
és szakéi sűrítésére és feutartására, 1 palaczk ára 
í o. é. frl. 
Dr. JBeringitier növóny-hajfestöszere, va-
lódiao fest fekete, barna és szőke színre; teljesen 
fölszerelve ke/ével és csészével 5 Frt. 
ö i - . Sjitiiie.9 t anár növényi rudacs-kenóese 
a haj fiMjyet és ruganyosságát fokozza és egyszer­
smind az oldalba] összetar'ására is alkalmas, eredeti 
darabokban 50 kr. 
&r. HatftMff China-hój olaja a baj növesz­
tése és szépítésére pecsételt és.pohárban bélyegzett 
üvegekben ára 85 kr. 

ö r . Suin de Bioutemard zamatos M 
f'OffSxappana a fogak és' foghus épentartá-
sára a legáltalánosabb és legbiztosabb szer, í/1 és % 
csomagkákban á 70 és 35 kr. 
Balzsamos olajbogyó'sxappan a 
bőr tiuomsága es puhaságára éltető és tartós befo­
lyása által tűnik ki, 35 kros csomagokban. 
fir, Heringuier zamatos koronaszesze, 
értékes, illat- és mosóvíz, mely az életszerveket 
erősiti és üditi, eredeti palaczkokban á 1 frt 25 ki­
es 75 kr. 
JLeder testvéreié balzsamos földidióolaj-
szappana darabja 25 kr. 4 drb 1 csomagban 80 kr. 
Különösen családoknak ajánlható. 
Ur. Hartnng növóny-kenöcse, a hajnövés 
felkeltésére es felélesztésére, bepecsételt és üvegben 
bélyegzett tégelyekben á 85 kr. 
tnyogysxeres tienxoe'SSappan leg­
finomabb mosdósfcíippun, ugyiJiiazon eredménynyel bir, 
miül a Bv-nzoe-tinctura, ára csomagonként 40 kr. 

Az egyedüli elámsitás fent kite*t árak mellett Debreczt nben Csanak József, Dr. 
Ro tSChnek W . E . . G ö l t l N . urak gyógyszertárban és G e r é b y F ü l ö p n é l . Nagyvárad : Jánky Antal 5 
H.Böszörmény: Lányi M. gyógyszertára; N. Károly: Ujházy I ; Szathmár: Böszörményi és Rezutsek, Komka K. 

jÉ^tj?^ t Hamisítványoktól mindenkit óvurik, nevezetesen a d r . S l l ín d e BOUÍC-
Borchardt-féle illatos növényszap-

azok elárusítói Ítéltettek Bécs és Prágában {£( 
iörványszerüleg már ekkorig is el érzékeny pénzbirságra. 

Í * 5 X -ttJ^FJkfcOlSriZ* é s *37^k3FtS jÖu 
(4) 2—10. cs. kir. szabadalomtulajdonos, Berlinben. 

^ f su?x Hamisítványoktól mindenkit ovuril 

/•*«jyí(p*\ Á l / /í §J ? m a r ^ ~ ^ e f°gPásta e s a dr. ] 
[ ^ ^ ^ ^ j |_f f j\\S • panétól. Számtalan hamisító és az 
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DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

Az e l s ő o s z t r á k 

Ajtó-, ablak- és szobatalaj-gyári 
BÉCSBEN, IV., Heumühlgasse 13. alapíttatott 1817. 

M a r i s : e r t M . v e z e t é s e a l a t t , 
ajánlja n a g y á r i í r a k t á r á t . melyben k é s z a j t ó k és a b l a k o k b e z á r ó k a p c s o k k a l , úgyszintén p u h a f i a j ó t a l a j o k 
s t ö l g y f á b ó l amerikai fries- és parquettalajok. 

A gyár szárazfa-anyagjának nagy raktára által, mintszintén kész árúinak nagy készlete következtében ama helyzetben van, bogy 
minden szükségletet fentnevezett árukból a legrövidebb idő alatt teljesíthet. 

A gyár vállalkozik p o r t á l é l t előállítására, k a s z á r n y á k , k ó r h á z a k , i s k o l á k , i r o d á k s b t . s t b , berendezésére is, 
nemkülönben mindenféle, gépekkel előállítható f a i m i v e k elkészitéaére, adott rajzok és minták Ltán, kivéve a házi-bútorokat. (20) 1—12. i 

i Legmagasabb 

ö FELSÉGE 
a d i á n k i r á l y , segéde által arról tudósította 
l l o f l * J á n o s gyárost, hogy malótakivonatát 
nagyra becsüli, „Bn,a így hangzik a nyilatkozat, 
a i l o f l - f ó l e m a l á t a k i v o n a t g y ó ­
g y í t ó I t a t á s á t n g y n á l a m , m i n t 

l i á z a m t a g j a i n á l t a p a s z t a l t a m . 

jyTYTXYXTYXrYZXYTTXXTYJTX^ 

Hoff János 
a m a l á t a k é s z i t m é n y e k f e l t a l á l ó j a 
g y á r t u l a j d o n o s B é c s b e n , 8 t a d t , 

B r a u n e r s t r a s s e 8 . 
Tekintetes iir! Évekkel 

ezelőtt makacs köhögési 
ingeremnél az ön maláta­
kivonat egészségi sörét 
használtam, és pedig a ma­
láta-kivonatnak ez egy oly 
neme volt, melyet előbb 
kissé meg kellett melegí­
teni s megfőzni, mig né­
mileg habzott, s melynek 
habját eltávolitván mele­
gen kellett meginni. Ezen 
ital valóban csudákat mü­
veit. Mintán most sógorom 
egész hasonló köhögésben 
szenved, annálfogva tisz­
telettel felkérem szíves­
kedj ék az alábbi czim alatt 
póstautánvét mellett ezen 
malátakivonatból haszná­
lati utasítással együtt 12 
palaczkkal megkü lden i 
úgymint gróf Széchenyi 
Eugen Tarnóczán, u. p. 
Barcs. 

H é r é s e m e t m e g u j i t v a * m a -
v á d i a m m a g a m a t a j á n l v a ¥ a » -
V ö r ö s v á r , 1 S S 4 . f e b r . 1 3 . 

gr. Erdődy Gyula. 
A l t A t e . . S Malálakivonnt egészségi sör, 1 palaczk 

(JO kr , % kilo malátacsokoládé 1.2 frt 40 kr., */4 
kilő 1 frt 30 kr., % kiló 70 kr H. V2 kiló 1 frt 
00 kr., »y4 kiló 90 kr., V3 kiló 50 kr., % kiló 
(i() kr., VJJ kiló 85 kr. Malútnczukorkák: 1 zacskó 
ö0, 30 ós 15 kr. Maláta-kivonat: 1 üvegcse 1 
irt IZ k r , kisebb 70 kr. Gyurmektáplálóliszt 1 
frt. Egy egfisí mnlátafürdö 80 ós 50 kr. 11 pa 
laczkon .felül Budapestre bérmentve hátba szál­
líttatik. 2 frton alól semmi sem s/állittatik. 

Vörak i á r a k D e b r e c z e n b e n ; C s a n a k 
J ó Í s e f, R i c k 1 J. Z e 1 m o 8, Ger é by Fü­
l ö p és V a r g a L a j o s n á l ; (Debreczenben 
egy palaczk v a l ó d i Hoff János-féle maláta-
kivonatos-cgé*zségi sörnek ára 60 kr) N y í r ­
e g y h á z á n : Korányi Imre gyógysierésznél; 
Na g y v á r a d o n : Biró (Kiss Sámuel) és Jánky 
Antalnál. (430) 7—12. 

L
egújabb óvszerek (Preservatifs). 
Malhóiyag gumírozva,, l e g k i t ű ­
n ő b b é s l e g b i z t o s a b b m i n ő s é g b e n , 
rendkivül czélszerü duezatja 5 frt, ugyszinte min­
denféle valódi franczia h a í h ó l y a g ós GuniUli -
R o i l l é s í frttől 5 frtig duezatja, legfinomabb fran­
czia eiövigyázati szivacsok 2 frt, angol 3 frt 
duezatja, a legnagyobb titoktartás mellett szétküld 

Gummiwaaren-Ageiitie, Alex. Mosé, Bécs I. 
KÖllnerliofgasse 4., 1-sö emelet. Teljes minta-
gyiijtemény 3 frt 50 kr. (471.) 10—52. 

402. s zám. 

az „ I S T V Á N " gőzmalom 
készítményeiről 

s a j á t r a k t á r á b a n . 
Á r a k ausz t r i a i ó r tókben 

Kötelezettság és engedmény nélkül. 
Készpénz fizetés mellett. 

frigyen *#«fe#c«í. 100 kiló 
A. B. Asztali dara nagyazemü 18.20 
C. szinte . 17.20 
0 Királyliszt 17.60 
1 Langliözt 17.-— 
2 Montliszt . . . . . . . . 16.40 
3 Zsemlyeliszt, különös . . . 15.40 
4 , „ n . . . 1440 
Ö. Fehér kenyérliszt l-ső rendű. 13.40 
6. szinte 2-sod , 12 60 
7. Közép kenyérliszt l-ső rendű 11.80 
8. , „ 2-„ 10 80 
8V9 Barna kenyérliszt l-ső , 9 — 
88/« » > 2-od , 6.60 
9. Lábliszt 6.— 

10. Veres liszt —.— 
11. Finom korpa zsákkal 3 80 
„ „ „ zsáknélkiil 3 40 

12. DurYakorpa zsákkal 3.40 
, , , zsáknélküi 3.— 

Simán örlött búzaliszt zsákkal 8 40 
ugyanaz „ „ nélkül 7 80 

Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 
zacskóval együtt 60 krral drágább, 

üebreczen, 1885. Okt. 11. 
A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-

súlynak véve. 
A. B. C. 0 -8 1 /* számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12 50 „ — „ 
Sima liszt 75 „ — „ 

Svéd királyi szakdalom 

Dr. Lengiel Fr.-féle 
NYÍR-BALZSAM. 

Mar magában azon növény nedv, 
nely a nyiiböl kifolyik, lia annak 
törpéié furatik emberemlékezete óta 
mint a legkitűnőbb szépitöszer isme­
retes; de ha ezen nedv a feltaláló 
elfiiu'sa S7<rint vrgyészt-ti utoii bal­

zsammá készíttetik csaknem csudálatus hatást nyer. 
Ha azzal este az arcz, vagy más bőrrész bekenetik 

u g y m á r k ö v e t k e z ő r e g g e l a l i g l á t l i a t ó r é ­
t e g e k v á l n a k el a b ő r t ő l és a z á l t a l v a k í t ó 
f e h é r s é g ű é s fi n o HÍ l e sz . 

Ezen balzsam elsimítja az arezban támadt rán-
ezokat és forradásokat és annak fiatal arezszint ad; a 
bőrnek fehérséget, finomságot és üdeséget kölcsönöz, 
rövid idő alatt eltávolít minden szeplőt, májfoltokot, orr-
vörösséget, pattanásokat és a bőrnek minden más tisz­
tátalanságát. 

Egy korsó ára használati utasítással 1 frt 50 kr. 
R a k t ár D e b r e c z e n b e n Dr. R o t s c h n e k V, 

E m i l és G ö l t l N á n d o r urak gyógyszertáraiban. 
(447) 8 - ? 

kulin Károly és Társa 
B é c s b e n . 

Tisztelettel ajánljuk saját gyártmányú 

aczél irótollakat és tolltartókat, 
Ismert jó minősig, leggazdagabb választék 

minden czélra és minden áron, folyton uj fajtával 
bövitve i Kapható minden iróoszközkereskedönél. 

(9.) 2 - 2 4 . 

Bőrkenőlék. 
Meis l K á r o l y felülmúlhatatlan 

maszka v ize l l enes bőrkenőlék, csizma, 
cziiM), ugy mindennemű szíjazat bekenéshez, 
mely a bekent tárgyakat már a legelső bekenés 
után puhán tartóssá és vizellenessé teszi, kizá­
rólagosan csakis I V Ü d y e r F e r e n o z 
bőr- és pokrócz-üzlet ében Debreczen, „Bika" 
szálloda épületben kapható. (476.) 11 — 12 

Férfi gyengeségek, meg-\ 
rongált idegzet, 

titkos ifjúkori vétkek és kicsnpongások. 

Dr. Wrun-féle 

(peru növényekből készítve ) 

Egyedül csak a peruin-por 
alkalmas a nemző és s z ü l ő szervek i 
mindennemű gyengeségeinek elhárítására, j 
8 igy a férfiaknál a tehetetlenség (férfiú | 
gyengeségek) s a nőknél a magtalanság | 
eltávolítására. Nem külömben pótolhatlau I 
gyógyszer az idegrendszer minden bántal-
mainál. A nedv, és a vesztések által előidé­
zett elerőtlenedéseknél, s nevezetesen a | 
kicsapongások, Önfertőzés és az éjjeli mag­
ömlések, (mint a tehetetlenség egyedüli 
okozója) által előidézett férfiúi gyengeségi | 
állapotoknál, valamint a kéz, és lábak 
ideges reszketésénél, az által oly szer Yait 
nyújtva, mely által az elmaradhatlan ered­
mény okvetlen elérhetik. 

Minden a fent elősorolt betegségeknél, 
egyetlen szer sincs oly alkalmas mint a Dr. 1 
Wrun Peruin-pora. Árthatlanságáért jót 
állunk. 

Egy adag ára használati utasítással 1 
irt 80 kr. — Kapható Debreczenben : Dr. I 
Rothscoek V. Emil ÓB Göltl Nándor gyógy- | 
szertáraiban, Bécsben : Gischner A. oki. 
gyógyszerésznél II. kerület Kaiser Josef- j 
Strasse 14. (445.) 6—18. ; 

Vérszegénység, testigyengeség, sápkór, görvély, 
idegbajok és 

NŐI BETEGSÉGEK 
t e l j e s e n e l t á v o l í t t a t n a k , a hírnévről 
ösinert és bel- és külföldi orvosi tekintélyek 
által ajánlott 

vérerősitő orv. folyadékos 
vasasezukor által 

Dr. Slagét* javított módszere után készítve 
F ü r s t J ó z s e f gyógyszertárában a „fehér an­
gyalhoz" P r á g á b a n (am Poric.) Egy palaczk 
ára 1 frt 20 krM fél palaczk 60 kr, 

A bebizonyult jóságú és hires Kral-féle 
valódi 

Karolinvölgyi Dávid-thea 
(Karolinenthaler Davids-Thee) 

mindennemű tüdőbaj, különösen idült hurut és 
aszkőros köhögésnél és mint e g y e d ü l i óvszer 
száraz betegség ellen meglepő eredménynyel al 

kfllmaztatik. 

Folyadékos vasas-szappan 
előnyös és eddig még felül nem múlt szer fogfá­
jás, fogdaganat, megsebesülés, megégetés, zúzó­
dás, lábizzadás, külső bőrbetegségek és görvélyes 
daganatok ellen. 1 palaczk 1 frt, fél palaczk 60 kr. 

Yasas szappan-viasztapasz (Cerat) 
3 nap alatt meggyógyít minden fagydaganatot 
(Fróstbeulen). Egy doboz ára 40 kr. 

F d - s z é t M U d ^ s i - r a k t é r : 
F ü r s t J ó z s e f gyógyszerésznél P r á g á b a n 
(am Poric), továbbá kapható: D e b r e c z e n b e n 
Dr. Rothsehnek V. Emil gyógyszertárában, — 
B u d a p e s t e n : Török Józsefnél és Ausztria-
Magyarország minden nagyobb gyógyszertárában. 

(90.) 4 0 - 5 2 . 

I g e n t i s z t e l i i i r a m ! 
Családomat 8 napra el kellett hagynom, ki el-

búcsűzásotnkor teljesen egészséges volt; nyoicz nap 
után, midőn hazaérkeztem nőmet kétségbe esett hely­
zetben találván, kérdezősködtem annak oka után, nőm 
a legfiatalabb leánykámhoz vezetett, kit alig ismertem 
meg. A gyermek öt nap óta mindent kihány s a mellett 
borzasítő hasmenése van, két orvos kezeli és nem se­
gíthetnek, kedves gyerekünket ma már egészen fel­
adták, sírva panaszolja nőm, hogy már hangja sincsen 
De mondom, én még nem adom fel gyermekemet, és 
egy kávéskanál Dr. Kózsa-fóle e letbalzsamot adtam 
be a gyermeknek s a?.t naponta háromszor ismételtem 
s lásd I s t e n csodája!a gyermek 3 nap alatt egész­
séges lett, a mire két orvos nem volt képes, azt a Dr. 
Bózsa-féle életbalzsammal vittem kérésziül és 
gyermekemet á biztos haláltól mentettem meg. — Nem 
győzőm Tekintetességednek eléggé köszönni. Ember­
feleim érdekébea kérem ezen bizonyítványomat nyil­
vánosságra ho?ni. — Budapest, 1884. Augusztus hó. 

Tisztelettel % a d á k A l a j o s charcutier. 
Gyors és biz tos segély a gyomorba jok 

és a n n a k k ö v e t k e z m é n y e i el len. 
A . z e g é s z s é g f e n n t a r t á s a 
t>gye* egyedül csak a jó emésztés fentaríása és 

I előmozdításán alapszik, mer t a jó egészség 
és a testi és le lki épségnek ez az alaptétele. 
Az emésztés szHbáiyozós«, a keiiö vérvegyités 
elérésére, a megromlott és bibús véralkat-
részek eltávolítására a legjobbnak bizonyult 
háziszer a már évek óta ismeretes s közkedvelt 

Dr. Rózsa-íéle éiel balzsam 
Mety a leghasznosabb s a leggyógy-

h a t á s o s a b b g y ó g y f ü v e k b ő l á legnagyobb gond­
dal kéSZi tve , teljesen megbi'/.hatóan a legjobbnak 
bizonyult be minden nemű e m é s z t é s b á n t a l m a k -
nál , nevezetesen az étvágyhiány, a savanyu-
felbőfögés, a puffadás, émelygés, has- és 
gyomorfájás, a gyomorgörcs, a gyomornak 
ételleli tulterhelése, az elnyákosodás, a 
vértorlódás, aranyeres bántalom, a női 
betegségek, bélbajok, a rásztkór és lépkór-
n á l ( e m é s z t é s i z a v a r o k következtében) ez az; 

emésztési összes működésére éiénkitöieg hat,! 
t iSZta és e g é s z s é g e s V é r t hoz létre, s a beteg, 
testnek elöbbeni e r e j e és e g é s z s é g e ismét meg-' 
adatik. Ezen kitűnő hatásánál fogva tehát ez máris a 
legjobbnak bizonyult s a legbiztosabb n é p h á z i 
gyógyszerré vált s általános elterjedésnek 
örvend. 1 palaczk 50 kr., dupla üveggel 1 frt. 
Több ezer elismerő s dicsérő irat van kitéve szives 
betekintés végett. Bérmentet t levélbeli meg 
keresésekre utánvétel mellett minden­

hová megküldetik. 
I g l p ó v á . s ! 0 ^ ! 

Minden kellemetlen félreértés kikerülés végeit fel­
kérem a t. CÍ. vevőket, mindenütt határozottan, hogy 
csak Dv* H ó x s a é l e t - b a l z s a m á t kérni 
F r a g n e r Ií« g y ó g y s z e r t á r á b ó l P r á ­
g á b a n , mivel azt tapasztaltam, hogy némely 
helyen a vevőknek, ha csak egyszerűen eletbalzsamot 
kérnek, s nem teszik hozzá, liogy üv. I l ó x s a -
f é l e e l e t b a l z s a m o t , akármilyen hatás nélküli 
keverék lesz adva. 

Valódi Dr. Rózsa-féle életbalzsam 
kapható a főraktárban : F r a g n e r fi* gyógyszer­
tárában nium schwarzen Adler" P r á g a , Klein-
seite, a Sporns rgasse sarkán 205 sz. s az allábh fel­
sorolt raktárakon. 

D e b r e c z e n ] O ö l t l N. é s R o t l i s c l m e k 
E m i l gyógysz , B u d a p e s t i T ö r ö k J ó z s e f 
gyógy* 4ováb1»4 B i á a r , R a r t f e l d , B é k é s -
C s a b a , H o n y l a á d . B o i o v i c s E g e r K a d a r k ú t 
K a p o s v á r , í i a r á n s e b e s , l i é g m á r k , K i s - S z e -
b e n litug-os, iv lakó, ü l l a lacz l i a , 8I.-íf . -Yásái--
l i e l y , JWagylak, Magy S z o m b a t , Rl ísUolcz , 
P o z s o n y , I S é t s á g , S.-i&.-Ujbely, N a r c z a , 
S z a b a d k a , S z e g e d Székes-I l^el iérvár , OCisza-
V j l a k , T e m e s v á r , V á g - S e l l y e , V a r a a n o , 
V e r s e c z , ffiala-fr.gerszeg-. 
Minden gyógyszertár, valamint a füszerkereskedések 
legnagyobb része raktáron tartja ezen életbalzsamot.— 

Ugyanitt kapható még: 
P r á g a i egye temes ház i kenőcs , 

biztos és kipróbált szer gyulladások s< bek és dagana­
tok gyógyítására. 

Biztos sikerrel alkalmazható a női mell gyulla­
dása, tejrekedése és keményedésénél, a gyermek el­
választásánál, genyedésnél, vérdagaualoknál, geny-
fakadásoknál, és pokolvarnál; körömdaganalnál s az 
ugynevezet körömméregnél, mirigydaganatoknála 
szalounadíignál,holttetemnél a kézen vagy lábon régi ge-
nyedő sebeknél; rákos daganatoknál; feltört lábaknál 
csouthártya gyulladásánál, stb. 

Minden gyulladás, daganat, keménydés, duzza­
dás a legrövidebb idő ah.lt gyógyitatik ahol azon­
ban már a genyképződés beállott, a-daganat a legrövi­
debb idő alatt fájdalom nélkül fölsziva és meggyógyítva 
íesz^ 2 5 e s 3 5 K r o s s z e l é n e d é b e n . 
I ? f i l — h n l 7 Q 5 í f t l Alegkiprőbállabb és számos 
l M I U u l I i O f l l l l t kísérlet által mint legmeg­
bízhatóbb szer ismeretes a nehéz hallás meggyógyi-
tására, s a teljesen elvesztett hallás visszaszer-| 

zésére. E g y p a l a e z k k a l I f r t . I 
arasssisKaH, ( 8 8 - ) 3 4 ~ 5 2 . g 

A l e g g y o r s a b b é s T e g o l c s ö b b 
személy-szállitás 

AMERIKÁBA 
hetenkint kétszer 

„Norddeutsche Zloyd" német czászári 
kitűnő posta és gyors-gőzös által 

B R É M Á B A . ! ^ 
közvetittetik 

Sockl Móricz, 
bécsi cs. k. magas helytartóságától engedélyezett 

főügynöksége által 
Bécs, L, Postgasse 6. 

Minden megkeresésre azonnal válaszoltatik, 
(41.) 4 3 - 5 0 . 
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